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 شعار 
ا  ُ ن افْسًا اِّلاا وُسْعاها لِّٰفُ اللّهٰ   ١لاا يُكا

 
: قاالا راسُولُ اللّاِّ  نِّ  صلى الله عليه وسلموعانْ أابِِّ هُرايراةا قاالا نا الْمُؤْمِّ بُّ إِّلىا اللّاِّ مِّ يٌْْ وأاحا وِّيُّ خا نُ الْقا ؤْمِّ

ُ
: الم

ا ي يٌْْ، احْرِّصْ عالاى ما ، وفِِّ كُلٍّٰ خا عِّيفِّ اباكا نفالضا زْ، وإِّنْ أاصا للّاِّ، ولاا تعْجا ، واسْتاعِّنْ بِِّ عُكا
يْءٌ فالاا  اءا الله فعالا؛ شا ا شا ُ، وما را اللّا ا، ولاكِّنْ قُلْ: قادا ذا ا وكا ذا انا كا ا كا ذا تقُلْ: لاوْ أانِّّٰ فعالْتُ كا

هُ مُسْلِّمٌ. . أاخْراجا يْطاانِّ لا الشا  ٢فاإِّنا لاوْ تفْتاحُ عاما
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  بيْوت: دار الكتب الإسلامية رياض الصالحين، .٢٠١٢محي الدين أبِ زكريا يحي بن شرف النٰووي. ٢
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 إهداء
 

 أهدي هذا البحث العلمي إلى: 

 . تين سوهارتاتيك المحبوبةوأمي  سيسوويو المحبوب  أبِمن فيه رضا الله، 
 عسى الله أن يطول عمورهما ويعافيهما ويسهل أمورهما فِ الدنيا والأخرة آمين. 

 
 أحمد علم فردوس أخي الكبيْ 

 
 سرت أ

 جزاكم الله أحسن الجزاءو  فِ سلامة الدنيا حتى الآخرة آمينأسعدهم الله 
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 كلمة الشكر والتقدير 

 بسم الله الرحمن الرحيم 

لله والحنان    الحمد  المحبة  يعطى  ما  دائما  الذي  وتعالى  سبحانه  لله  بفضل  العالمين،  رب 
بعنوان العلمي  البحث  إكمال  يمكن  بحيث  الفعل المبني   التحليل التقابلي بين"  لعبيده، 

والاستفادة منه    اللغة الإندونيسية  في   Kata Kerja Pasifللمجهول في اللغة العربية و
لنبي    بدون  "العربيةتعليم اللغة  ل والسلام  الصلوات  إعطاء  يتم  ما  دائما  خطيْة،  مشاكل 

 ما فِ وقت لاحق يوم الحساب آمين.ئمحمد صلٰ الله عليه وسلٰم. نرجو أن نتشفع دا

الباحث   تريد  لذلك،  مختلفة.  أطراف  بمساعدة  البحث  هذا  إكمال  يمكن  بِلطبع 
 يعرب امتنانها ل : هنا أن 

الماجستيرفضيلة   .١ الدين  زين  محمّد  الحاج  الدكتور  جامعة  الأستاذ  مدير  بوصفه   ،
 مولانا مالك إبراهيم الإسلامية الحكومية مالانج.

عليفضيلة   .٢ نور  الحاج  الدكتور  والتعليم الأستاذ  التربية  علوم  عميد كلية  بوصفه   ،
 جامعة مولانا مالك إبراهيم الإسلامية الحكومية مالانج. 

الماجستيرفضيلة   .3 مصطفى  بشري  الحاج  اللغة   بوصفه،  الدكتور  تعليم  قسم  رئيس 
 العربية جامعة مولانا مالك إبراهيم الإسلامية الحكومية مالانج. 

الماجستير،فضيلة   .٤ الحميد  عبد  محمّد  الحاج  الدكتور  مشرف   البروفيسور  بفصه 
الب هذا  إكمال  يتم  حتى  وتوجيهاته  إرشاداته  على كل  بشكل  حالبحث  العلمي  ث 

 كما هو.
بجامعة    ذساتيافضيلة   .5 العربية  اللغة  تعليم  قسم  إبراهيم  وأستاذات  مالك  مولانا 

 الإسلامية الحكومية مالانج. 



 ط  

أمبيل  أساتيذفضيلة   .٦ سونان  المعهد  فِ  وأخواتي  وإخوانّ  وأخص   العالي  وأستاذات 
 بجمعيٰة الدعوة والفن الإسلامي الذين قد شجعونّ فِ إكمال هذا البحث.

العربية   .7 اللغة  تعليم  قسم  فِ  الإسلامية    مولانابجامعة    ٢٠٢٠زملائي  إبراهيم  مالك 
 الحكومية مالانج. 

مضاعف.   بأجر  وتعالى  سبحانه  الله  من  أجرا  الصالحة  أعمالهم  تنال  أن  عسى 
التي   الأخطاء  الكثيْ  هناك  مازال  البحث،  هذا  فِ كتابة  تصحيح وأخيْا،  من  أفلتت 

الا إلى  الباحث  تتطلع  لذلك،  تكون الباحث.  حتى  القراء  من  البناء  والانتقاد  قتراحات 
 الكتابة فِ المستقبل أفضل.

 

 ٢٠٢٤بريل ا ٢٤مالانج،  
 الباحث
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 مستخلص البحث 

 Kata Kerjaوالفعل المبني للمجهول في اللغة العربية    التحليل التقابلي بين.  ٢٠٢٤إلهام كورنياوان.  

Pasif   الإندونيسية  في العربية  اللغة  اللغة  لتعليم  منه  اللغ.  والاستفادة  تعليم  قسم  العلمي،    ةالبحث 
المشرف:   مالانج.  الحكومية  الإسلامية  إبراهيم  مالك  مولانا  جامعة  والتعليم.  التربية  علوم  العربية، كلية 

   البروفيسور الدكتور الحاج محمٰد عبد الحميد الماجستيْ.

 تعليم اللغة العربيةللمجهول، استفادة ل فعل المبنيالالتحليل التقابلي، لكلمة المفتاحية: ا
والعكس  أسهل،  التعلم  عملية  أصغر، كلما كانت  الأجنبية  أو  الثانية  واللغة  الأم  اللغة  بين  الفرق  كلما كان 
التقابلي  التحليل  فإن  ولذلك  دراستها.  يتم  التي  الثانية  اللغة  إتقان  عملية  على  تأثيْ كبيْ  الأم  للغة  صحيح. 

 سيساعد فِ تقليل الصعوبِت التي سيتم مواجهتها وتقليل حدوث التداخل اللغوي.
التالي:   النحو  على  إشكالية  صيغ  ثلاث  الباحث  طرح  هنا  بين  (  ١ومن  التشابهات  هي  المبني ما  الفعل 

الفعل المبني  ختلافات بين  ما هي الا(  ٢  ،؟ اللغة الإندونيسية   فِ  kata kerja pasifللمجهول فِ اللغة العربية و
  التحليل التقابلي ستفادة منالاكيف (  3 ؟، اللغة الإندونيسية  فِ   kata kerja pasifللمجهول فِ اللغة العربية و

 .؟العربية  لتعليم اللغة  اللغة الإندونيسية  فِ  kata kerja pasifالفعل المبني للمجهول فِ اللغة العربية وبين 
 البحث المكتبي. تستخدم عملية جمع البيانات تقنيات التوثيق.   منهجمع  كيفيا  دخلايستخدم هذا البحث م

يلي:   ما  البحث  هذا  نتائج  تشابه ١تظهر  وبين    ات(  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  المبني   kata kerjaالفعل 

pasif    ِالإندونيسية   ف المالفِ  :  اللغة  )الفعل  العربية  ضالغة  المجهول  الآ  مٰ ضي  قبل  ما  وكسر  الفعل أوٰله  وفِ  خر 
الآ قبل  ما  وفتح  أوٰله  بضمٰ  المجهول  وفِ  المضارع  )زيادةالخر(  الإندونيسية    أو   -di  يكون  -ber  أو  -men  لغة 

ter  ،)  الفعل المبني للمجهول فِ اللغة العربية وتكوينkata kerja pasif    ِيعني بطريقة تغيْ   اللغة الإندونيسية   ف
إلى الفعل المجهولشكل الفعل   بين  ٢  .المعلوم  و( اختلافات  العربية  فِ اللغة  للمجهول   kata kerjaالفعل المبني 

pasif   ِتسمٰ :  اللغة الإندونيسية   ف أو  فِ الكلام  فاعله  يذكر  مالم  هو  أمٰا فِ اللغة    ىفِ اللغة العربية  بنائب الفعل، 
تبدأ بِلكلمة  فِ الكلام وعادة  فلا يخذف الفاعل  من  ،  ter  أو  -di  الإندونيسية  أكثر  أن الاختلافات  ومن المعلوم 

التشابه له  3.  اتأوجه  التقابلي  التحليل  العربية ل  استفادة(  اللغة  المدرٰ وهي    تعليم  العربية لس  تساعد  اللغة  تعليم 
الطلٰا  يحتاج  كما  المناسب  والأسلوب  مدخل  أوجه  بِستخدام  بمعرفة  العربية  اللغة  تدريس  فِ  التشابهات ب 

 ختلافات بين اللغة الأولى واللغة الثانية.  والا
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Arabic. 

The smaller the difference between the mother tongue and the second or 

foreign language, the easier the learning process will be, and vice versa. The 

mother tongue has a big influence on the process of mastering the second 

language that is being studied. Therefore, contrastive analysis will help reduce the 

difficulties that will be faced and minimize the occurrence of language 

interference. 

From there, the researcher has three problem formulations as follows: 1) What 

are the similarities between fi’il mabni majhul in Arabic Language and passive 

verb in Indonesian Language? 2) What is the difference between fi’il mabni 

majhul in Arabic Language and passive verb in Indonesian Language? 3) How to 

benefit from contrastive analysis between the fi’il mabni majhul in Arabic 

Language and passive verb in Indonesian Language to teach the Arabic language?  

This research uses a qualitative approach with the type of library research. The 

data collection process uses documentation techniques.  

The results of this research show the following: 1) Similarities between the 

passive verb in the Arabic language and passive verb in the Indonesian language: 

in the Arabic language (the passive verb is joined with its beginning and a kasra 

before the other, and in the unknown present tense verb with its first joined and a 

fatha before the other) and in the language Indonesian (increase men- or ber- be 

di- or ter), forming the passive verb in Arabic and passive verb in Indonesian 

means in a way that changes the form of the known verb to the passive verb. 2) 

Differences between the passive verb in the Arabic language and passive verb in 

the Indonesian language: In the Arabic language, it is something whose subject is 

not mentioned in speech or is called a deputy verb, but in the Indonesian language 

the subject is not omitted in speech and usually begins with the word di- or ter, 

and it is known that the differences are more than the similarities. 3) Contrastive 

analysis has benefits for teaching the Arabic language. It helps the teacher to teach 

the Arabic language using the appropriate approach and method. Students also 

need to know the similarities and differences between the first language and the 

second language in teaching the Arabic language. 
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ABSTRAK 

Kurniawan, Ilham. 2024. Analisis Kontrastif antara Fi’il Mabni Majhul dalam 
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Kata Kunci: Analisis Kontrastif, Fi’il Mabni Majhul, Manfaat dalam 

Pembelajaran Bahasa Arab. 

Semakin kecil perbedaan antara bahasa ibu dengan bahasa kedua atau bahasa 

asing maka akan semakin mempermudah dalam proses pembelajarannya, begitu 

juga sebaliknya. Bahasa ibu berpengaruh besar terhadap proses penguasaan 

bahasa kedua yang sedang dipelajarinya. Oleh karena itu, analisis kontrastiflah 

yang akan membantu mengurangi kesulitan kesulitan yang akan dihadapi serta 

meminimalisir terjadinya interfensi bahasa. 

Dari situ peneliti memiliki tiga rumusan masalah sebagai berikut: 1) Apa 

persamaan antara fi’il mabni majhul dalam bahasa Arab dan kata kerja pasif 

dalam bahasa Indonesia dan manfaatnya dalam pembelajaran bahasa Arab? 2) 

Apa perbedaan fi’il mabni majhul dalam bahasa Arab dan kata kerja pasif dalam 

bahasa Indonesia dan manfaatnya dalam pembelajaran bahasa Arab? 3) 

Bagaimana memanfaatkan analisis kontrastif antara fi’il mabni majhul dalam 

bahasa Arab dan kata kerja pasif dalam bahasa Indonesia dan manfaatnya dalam 

pembelajaran bahasa Arab untuk pengajaran bahasa Arab? 

Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif dengan jenis penelitian 

kepustakaan. Proses pengumpulan data menggunakan teknik dokumentasi.  

Hasil penelitian ini menunjukkan hal-hal sebagai berikut: 1) Persamaan antara 

fi’il mabni majhul dalam bahasa arab dan kata kerja pasif dalam bahasa indonesia 

dan manfaatnya dalam pembelajaran bahasa arab: dalam bahasa Arab (kata kerja 
lampau pasif di dhummah huruf awalnya dan di kasroh huruf sebelum akhirnya) 

dan dalam bahasa Indonesia (imbuhan men- atau ber- menjadi di- atau ter), 

membentuk kata kerja pasif dalam bahasa Indonesia dan bahasa Arab artinya 

dengan cara mengubah bentuk kata kerja yang dikenal aktif menjadi kata kerja 

pasif. 2) Perbedaan fi’il mabni majhul dalam bahasa arab dan kata kerja pasif 

dalam bahasa indonesia dan manfaatnya dalam pembelajaran bahasa arab: dalam 

bahasa Arab subjeknya tidak disebutkan dalam ucapan atau disebut dengan naibul 

fail, namun dalam bahasa Indonesia subjeknya tidak dihilangkan dalam perkataan 

dan biasanya diawali dengan kata di- atau ter, dan diketahui bahwa perbedaan 

lebig banyak dari persamaan. 3) Analisis kontrastif mempunyai manfaat dalam 

pengajaran bahasa Arab, yaitu membantu guru dalam pengajaran bahasa Arab 

dengan menggunakan pendekatan dan metode yang tepat. Siswa dalam pengajaran 

bahasa Arab juga perlu mengetahui persamaan dan perbedaan antara bahasa 

pertama dan bahasa kedua. 
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 الفصل الأول 
 الإطار العام

 خليفة البحث .أ
اللٰ  موضوعات  بأن  التصور  هو  الطلاب  معظم  يوجهها  التي  ة  العربيٰ غة  المشاكل 

خاصٰ  يتعلٰ صعبة،  فيما  بِلنٰ ة  للتٰ ق  فإنٰ غلٰ حو.  هذا،  على  الٰ الطٰ   ب  لمعلٰ رق  يمكن  مي  تي 
الأجنبيٰ اللٰ  من  غات  التٰقابليٰ  التٰحليل  إجراء  يتمٰ  التقابليٰ.  تحليل  إجراء  هي  اتبٰاعها  ة 

اللٰ  الأنظمة  مقارنة  الصٰ غويٰ خلال  نظام  المثال  سبيل  على  اللٰغتين  النٰ ة  أو  ظام وت 
حليل التٰقابليٰ هو البحث عن أوجه التشابه والاختلاف بين  حويٰ. الغرض من التٰ النٰ 

الدٰ  موضوع  هي  والتي  أكثر.  أو  لمعلٰميٰ  لغتين  يمكن  التقابليٰ،  تحليل  بِستخدام  راسة. 
النٰ  يقارنوا  أن  الأجنبيٰة  لتدريس اللٰغات  طرق  وإنشاء  وتعديلها  تطويرها  ثمٰ  ظريات 

 ة.الأجنبيٰ اللٰغات 
أكثر   أو  لغتين  بين  والاختلاف  التشابه  أوجه  عن  البحث  هو  التقابلي  التحليل 

و  وصرفية  لفظية  عناصر  بحثهما  موضوعات  التدريس  نحتتضمن  لصالح  وخطابية  وية 
ختلاف بين  والترجمة. الغرض من التحليل التقابلي هو البحث عن أوجه التشابه والا

هي   والتي  أكثر  أو  التحليل  ملغتين  نتائج  فوائد  استخدام  يمكن  الدراسة.  وضوع 
الا الدرس عتبالتقابلي كأحد  مواد  جمع  فِ  الأساسية  تدريس    ،ارات    ،اللغةومناهج 

 1وفِ اختيار أنماط الترجمة المناسبة. 
هو   الأول  عاملين،  على  حقا  للإندونيسيين  العربية  اللغة  تعلم  تقدم  يعتمد 

اللغة   بين  والتشابهات  تأثيْ الاختلافات  والثانّ  دراستها،  تتم  التي  العربية  واللغة  الأم 
العربية. اللغة  تعلم  عملية  على  التقابلي   2الطلاب  التحليل  فهم  سيكون  ذلك،  لأن 

ا الفصل  فِ  لتطبيقه  اللغة  لمعلمي  التقابليمفيدا  تحليل  بِستخدام  يمكن    ،لدراسي. 
 

 يترجم من:  1

 Moh. Pribadi, “Kasus Analisis Kontrastif Bahasa Indonesia Dan Bahasa Arab Serta Implikasinya Dalam 

Pengajaran Bahasa,” ADABIYAT, Vol. XII, No.1, Juni 2013. 

 يترجم من:  2

Akrom Malibary, "Pedoman Pengajaran Bahasa Arab Pada Perguruan Tinggi Agama/IAIN" (Jakarta: 
Depag RI, 1976), hal.78 . 
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طرق   وإنشاء  وتعديلها  تطويرها  ثم  النظريات  يقارنوا  أن  الأجنبية  اللغات  لمعلمي 
 3لتدريس اللغات الأجنبية بناءً على الأمثلة الموجودة. 

النحوي بِل  ،النظام  يتعلق  فيما  للمجهول  فعل وتحديدًا  العربية    المبني  اللغة  فِ 
  ، اختيار الباحث لدراسته بشكل أعمقهو   ،اللغة الإندونيسية  فِ   kata kerja pasifو

الم هذا  له  و لأن  الخطاب تأثيْ  ضوع  فهم  نتائج  على  العربِ.    ،كثيْ  الخطاب  وخاصة 
للمجهولا  فعلال فِ    لمبني  الفاعل  فيها  يذكر  لا  التي  الجمل  هي  العربية  اللغة  فِ 

ويتم   ما،  لغرض  حذفه  يتم  بل  حذفهالكلام،  بعد  بِلفاعل  الفاعل  ويجب    4. استبدال 
وأما   الفعل.  صورة  تغيْ  أن  للمجهول  البناء  اللغة    kata kerja pasifعند  فِ 

 5الإندونيسية هي جملة يعانّ موضوعها )يخضع لفعل( مما ورد فِ المسند.
 البحث أسئلة .ب

خ إلى  الفهماستنادا  ولتيسر  السابقة  البحث  تريد   ،ليفة  الٰتي  البحث  فأسئلة 
 إجابتها فِ هذا البحث العلمي: 

   kata kerja pasifالفعل المبني للمجهول فِ اللغة العربية و  بين  . ما هي التشابهات ١

 ؟اللغة الإندونيسية فِ
 kata kerja pasifالفعل المبني للمجهول فِ اللغة العربية وختلافات بين  الاما هي  .  ٢

 ؟اللغة الإندونيسية فِ 
التقابلي    من  ستفادةالا. كيف  3 العربية  بين  التحليل  اللغة  فِ  للمجهول  المبني  الفعل 

 ؟لتعليم اللغة العربية اللغة الإندونيسية فِ  kata kerja pasifو
 

 

 
 يترجم من:  3

Henry Guntur Tarigan, "Pengajaran Analisis Kontrastif Bahasa" (Bandung: Angkasa, 2009). 
 ( ٢٠١7 ،)بيْوت: دار الكتب العلمية  جامع الدروس العربية  ييني، مصطفى الغلا ٤
 يترجم من:  5

Djuria Suprapto, “Analisis Kontrastif Kalimat Pasif Bahasa Indonesia Dengan Bahasa Inggris,” 
HUMANIORA, vol.3, no.1, April 2012, hal. 294. 
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 حدود البحث .ج
 يحدد الباحث فِ هذا البحث على: 

 . الحدود الموضوعي ١
تعليم اللغة العربية  لستفادة  ايحدد الباحث فِ هذا البحث على اقتصار لمعرفة  

التقابلي  على   وبين  التحليل  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  المبني   kata kerjaالفعل 

pasif  ِاللغة الإندونيسية ف . 
 . الحدود الزٰمانّ ٢

 م  ٢٠٢٤/٢٠٢3قام الباحث هذا البحث فِ سنة 
 أهداف البحث .د

 :باحث تحقيقها من هذا البحث فهيأهداف البحث التي يريد الأما 
بين    .١ التشابهات  أوجه  ولمعرفة  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  المبني   kata kerjaالفعل 

pasif  ِاللغة الإندونيسية ف . 
أوجه    .٢ بين  الالمعرفة  وختلافات  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  المبني   kata kerjaالفعل 

pasif  ِاللغة الإندونيسية ف . 
لمعرفة  3 التقابلي  ستفادة  الا.  التحليل  العربية  بين  من  اللغة  فِ  للمجهول  المبني  الفعل 

 لتعليم اللغة العربية. اللغة الإندونيسية فِ  kata kerja pasifو
 فوائد البحث .ه

 : من المتوقع أن يكون هذا البحث مفيدًا بِلطرق التالية فوائد البحث
 . الفوائد النظرية ١

 زيادة الثروة العلمية فِ مجالات التربية والقواعد (أ
التقابلي   (ب  التحليل  نظرية  فِ  المبنيالفِ  المساهمة  اللغة   مجهوللل فعل  فِ 

 العربية. تعليم اللغة ل اللغة الإندونيسية فِ  kata kerja pasifالعربية و
فِ   (ج التقابلي  التحليل  عن  العلمية  ثروة  اللغة  مجهول  لل  المبني  فعلال لزيادة  فِ 

 .اللغة الإندونيسية فِ  kata kerja pasifالعربية و



٤ 

 . الفوائد التطبيقية ٢
 يةيملأكاداأ( 

فِ تربية الإسلامية عن نظريات   تكون نتائج هذا البحث استمدادا أكاديميا
 kata kerja pasifفِ اللغة العربية وجهول  المبني للفعل  الالتحليل التقابلي فِ  

 . اللغة الإندونيسية فِ 
 تعلٰم اللغةلمب( 

البحث   هذا  اللٰغة  لميفيد  والاتعلٰم  بين  التشابهات    المبني   الفعلختلافات 
و  جهوللل العربية  اللغة  الإندونيسية  فِ   kata kerja pasifفِ    اللغة 

 تعليم اللغة العربية لستفادة والا
 ج( لمعلٰم اللٰغة

فِ   مراجعا  البحث  هذا  نتائج  تتعلق    تكون  الدراسية  المادة    بِلفعلتطوير 
ومجهول  لل  المبني العربية  اللغة  الإندونيسية  فِ   kata kerja pasifفِ   اللغة 

 قبل. هتمام بها أكثر من ولألة التفكيْ للا
 الدّراسات السّابقة  .و

 منها:  ،وقد سبق البحوث السٰابقة شبه هذا البحث
١( اليصا  الفينا  ماريا  واللغة    ،(٢٠٢3.  الإندونيسية  اللغة  بين  التقابلي  التحليل 

والا النهي  وفعل  الأمر  فعل  مستوى  على  مهارة العربية  تعليم  فِ  منه  ستفادة 
الحكومية   الإسلامية  المتوسطة  بِلمدرسة  التاسع  الصف  طلاب  لدى    3الكتابة 

التشابه   أوجه  معرفة  عن  يبحث  يعني  السابق  البحث  أهداف  سورابِيا. 
وفعل  والا الأمر  فعل  مستوى  على  والعربية  الإندونيسية  اللغتين  بين  ختلاف 

النهي ومعرفة الصعوبِت التي يتوقع أن يوجهها الطلاب المدرسة واستفادته على  
مع   النوعي  الوصفي  البحث  منهج  الدراسة  هذه  تستخدم  الكتابة.  مهارة  تعليم 

فهي   البيانات  جمع  والبيانابياناطريقة  الأولية  الأدبيات  والملاح  ت ت  ة  ظالثانوية 
 والمقابلة والتوثيق.  
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)اشفاء  .  ٢ المحبوبة  واللغة    ، (٢٠٢3ستعانة  الإندونيسية  اللغة  بين  التقابلي  التحليل 
الصف  طلاب  لدى  الكتابة  مهارة  لترقية  وفوائده  والإضافة  النعت  فِ  العربية 

الحكومية   الإسلامية  المتوسطة  بِلمدرسة  البحث    3الثامن  أهداف  سيدوارجو. 
والا التشابه  أوجه  معرفة  عن  يبحث  يعني  اللغتين السابق  بين  ختلاف 

التحليل   نتائج  من  الفوائد  ومعرفة  والإضافة  النعت  فِ  والعربية  الإندونيسية 
 التقابلي لترقية مهارة الكتابة. 

ب  فِ كتابة  المشكلات  تكون  أن  على  تدل  البحث  نتائج  طلاب وأما  من  عض 
النعت عن  الثامن  الاختلافات    ،الصف  وثانية  التشابهات  وتوجد ثانية  والإضافة 

عشرة   وحادية  التشابهان  وتوجد  النعت  عن  العربية  واللغة  الإندونيسية  اللغة  بين 
الفوائد  ووجدت  الإضافة.  فِ  العربية  واللغة  الإندونيسية  اللغة  بين  الاختلافات 

%   5٦،٤5من نتائج التحليل التقابلي أن معدل النتيجة المأوية عن النعت بلغ 
بلغ     قبلها  النتيجة المأوية  معدل  فِ    37,٤٢من  النتيجة المأوية  معدل  % وأن 

بلغ   بلغ    5٦،١5الإضافة  قبلها  المأوية  من  النتيجة  معدل   %33،87    .%
منهج  الدراسة  هذه  الك  تستخدم  الملاحظةالبحث  طريقة  مع  والوصفية    ، يفية 

 والوثائق. ،ختبارالا ،المقابلة
ميلينيا  3 نبيلة  حنانك  واللغة    ،(٢٠٢٢).  الإندونيسية  اللغة  بين  التقابلي  التحليل 

والا العطف  وحروف  الجرٰ  حروف  مستوى  على  تعليم العربية  فِ  منه  ستفادة 
المهتدي  المعارف  بِلمدرسة  العشر  الحادي  الصف  طلاب  لدى  الكتابة  مهارة 

لامونجان.   الإسلامية  على  الثانوية  التعرف  هو  السابق  البحث  من  الهدف  كان 
حروف   مستوى  على  والعربية  الإندونيسية  اللغة  بين  والاختلاف  التشابه  أوجه 

التحليل نتائج  فوائد  وكذلك  العطف،  وحروف  مهارات   الجر  لتحسين  التقابلي 
بين  .  الكتابة الاختلافات  وستة.  معادلات  سبع  هناك  هي:  البحث  نتائج 

اختلافات   وخمسة  تشابه  أوجه  خمسة  هناك  والعربية.  الإندونيسية  الجر  حروف 
بين أدوات العطف الإندونيسية والعربية. لقد وجدت الصعوبِت التي من المتوقع  



٦ 

اختيار  ذلك  فِ  بما  العطف،  وحروف  الجر  تعلم حروف  فِ  الطلاب  يوجهها  أن 
الصحيح،  النحوي  التحليل  وتحديد  الصحيحة،  العطف  وحروف  الجر  حروف 

هناك فوائد من نتائج التحليل التقابلي للإندونيسية   وعدم معرفة قواعد الكتابة.
العربية على مستوى حروف الجر وحروف العطف لتعليم  وحروف العطف اللغة 

للفصل الكتابة  الكمهارات  البحث  طريقة  الدراسة  هذه  تستخدم  يفية . 
  والوثائق لجمع البيانات. ،قابلةالم ،والوصفية مع طريقة الملاحظة

يشعر الباحث أن هذا البحث يختلف عن الدراسة السابقة لأنه فِ هذه الدراسة  
إجراؤ  فِ  تم  المكتبيه  البحث بحث  هذا  لإنٰ  البحث  المكتبة  هذا  فِ  الباحث  تركز  ثم   .

الا أوجه  اللغة  لستفادة  على  الفعلتعليم  بين  التقابلي  التحليل  من    المبني   العربية 
 . اللغة الإندونيسية فِ   kata kerja pasifفِ اللغة العربية و مجهوللل

 

 : الدراسات السابقة 1ل و جد
 الفروق المناسبات بحث العلمي ال الرقم 

١. 

التحليل التقابلي بين  
اللغة الإندونيسية  

واللغة العربية على 
فعل الأمر  المستوى 

فعل النهي  الو 
ستفادة منه فِ  والا

تعليم مهارة الكتابة 
لدى طلاب الصف  

التاسع بِلمدرسة  
المتوسطة الإسلامية  

 سورابِيا 3الحكومية 

اتفقت فِ مبحث التحليل  
بين اللغة التقابلي 

  الإندونيسية واللغة العربية
وثم بعض الأهداف ومنهج  

 البحث

موضوع البحث، 
مرحلة ميدان  

البحث، واستفادة  
 البحث
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٢. 

التحليل التقابلي بين  
اللغة الإندونيسية  

واللغة العربية فِ 
النعت والإضافة 

وفوائده لترقية مهارة  
الكتابة لدى طلاب  

الصف الثامن 
بِلمدرسة المتوسطة  

الإسلامية الحكومية  
 سيدوارجو  3

اتفقت فِ مبحث التحليل  
بين اللغة التقابلي 

  الإندونيسية واللغة العربية
 وثم بعض الأهداف

موضوع البحث، 
مرحلة ميدان  

البحث، واستفادة  
البحث، ومنهج  

 البحث

3. 

التحليل التقابلي بين  
اللغة الإندونيسية  

واللغة العربية على 
مستوى حروف الجرٰ  

وحروف العطف 
ستفادة منه فِ  والا

تعليم مهارة الكتابة 
لدى طلاب الصف  

الحادي العشر  
بِلمدرسة المعارف  

المهتدي الثانوية 
 الإسلامية لامونجان

اتفقت فِ مبحث التحليل  
بين اللغة التقابلي 

  الإندونيسية واللغة العربية
وثم بعض الأهداف ومنهج  

 البحث

موضوع البحث، 
واستفادة البحث،  

 ومنهج البحث 
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 المصطلحاتديد  تح .ز
الباحث استخدم  سيتم    وقد  ومهمة  خاصة  مصطلحات  عدة  البحث  هذا  فِ 

البحث هذا  إجراء  فِ  وتكراراً  مراراً  مع ذكرها  المصطلحات  تلك  الباحث  وسيذكر   .
 شرحه تفهيما وتسهيلا كما التالية: 

 . التحليل التقابلي١
مع   الأم  اللغة  بنية  مقارنة  يحاول  نشاط  هو  التقابلي  اللغة  التحليل  بنية 

. يمكن استخدام الفروق بين اللغتين التي  الأجنبية لمعرفة الاختلافات بين اللغتين
وت عليها  الحصول  التقابلي  وليدهاتم  التحليل  خلال  التنبؤ    ،من  فِ  كأساس 

سيوجهها التي  اللغة  تعلم  المدرس   الصعوبِت  فِ  تعلم    ،الطلاب  فِ  وخاصة 
 اللغات الأجنبية.

لمقارنة   متزامن  بشكل  للعمل  طريقة  هو  التقابلي  التحليل  أن  أيضا  ويقال 
ونحوية   وصرفية  لفظية  عناصر  بحثهما  موضوعات  تتضمن  أكثر  أو  اللغتين 

عن توخطابية لصالح التدريس والترجمة. الغرض من التحليل ال هو البحث  قابلي 
والا التشابهات  أأوجه  لغتين  بين  الدراسة.    و ختلافات  موضوع  هي  والتي  أكثر 

الاعتبار  التقابلي كأحد  التحليل  نتائج  فوائد  استخدام  فِ  يمكن  الأساسية  ات 
 6وفِ اختيار أنماط الترجمة المناسبة.  ،دريس اللغةتومناهج ال ،تجميع مواد الدرس 

 اللغة الإندونيسية  فِ  kata kerja pasifفِ اللغة العربية وجهول للم المبني لفعل. ا٢
فاعله   يزال  الذي  الفعل  هو  المجهول  فعل  أو  للمجهول  المبني  الفعل 

به.  بمفعول  غيْه  لل  المبني  فعلال  7واستبدالا  عنه  وأنيب  فاعله  حذف  ما  مجهول 
 8كقُطِّ الغصنُ. ويجب عند البناء للمجهول تغييْ صورة الفعل. 

 
 يترجم من:  6

Pribadi, “Kasus Analisis Kontrastif Bahasa Indonesia Dan Bahasa Arab Serta Implikasinya Dalam 
Pengajaran Bahasa.”. hal. 106 

 

  يترجم من:  7

 “Imanuddin Sukanto dan Akhmad Munawwir, "Tata Bahasa Arab Sistematis" (Yogyakarta: Nurma 

Media Idea, 2007).” 
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ال بِللغة  لل  المبني  فعلمصطلح  الواقعمجهول  فِ  موجود  غيْ   ،الإندونيسية 
الإندون اللغة  فِ  للمجهوللأنه  مبني  هو  ما  يوجد  لا  الي    ،يسية  المصطلح  أما 

. ومع ذلك فِ هذه kata kerja pasifيشيع استخدامه فِ اللغة الإندونيسية فهو  
المصطلح    ،الدراسة الباحث  وتسهيل     kata kerja pasifيستخدم  للموائمة  فقط 

 فهم القراء لهذه المشكلة. 

ا مصطلح  تقسيم  يتم  ما  مصط  لفعلغالبًا  خلال  من  للمجهول  ح  لالمبني 
  المبني   فعلعبارة جملة يتخذ موضوعها إجراء. فإن ال  المعلوم  فعل . اللمعلوما  فعلال

 ها )يخضع لفعل( مما ورد فِ المسند.فاعلللمجهول هي جملة يعانّ 

 . تعليم اللغة العربية 3
العربية   اللغة  تعليم  فإن  حلمي،  محمد  بحث  فِ  سوسانتي  مايا  ذكرت  وكما 
العربية  اللغة  مهارات  وتنمية  وتوجيه  تحفيز  إلى  تهدف  تعليمية  عملية  هو 

بشقيها   والسلبيالصحيحة  تنمية  .  الإيجابِ  هو  العربية  اللغة  تدريس  من  الهدف 
 ومهارة القراءة، ومهارة الكتابة. ، كلام مهارة الاستماع، ومهارة ال: ت أربع مهارا

اللغة  تدريس  عملية  فِ  تنظيمها  أو  تنظيمها  يتم  التي  المهام  هي  المهارات  وهذه 
 9.العربية

 
حلمي 9 "محمد  لتعليم  ،  الخاص  البرنامج  فِ  خاصة  لأغراض  العربية  اللغة  بِستخدام كتب  العربية  اللغة  تعليم  فعالية 

 ( ٢٠١٤ ،جامعة مولانا مالك إبراهيم مالانج) " اللغة العربية 
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 الفصل الثاني 
 الإطار النظري 

 وتعليم اللغة  المبحث الأول: التحليل التقابلي
 مفهوم التحليل التقابلي  .أ

الإنجليزية   اللغة  من  التحليل  يعني،analysis ’’يأتي  التحليل، ١  والذي   )
الدقيق. ٢  و  والفصل، الفحص  الإندونيسي    1(  لقاموس  وفقًا  ذلك،  غضون  فِ 

، معانٍّ عدة  له  التحليل  فإن  فعل، ١وهي    الكبيْ،  )كتابة،  حدث  فِ  التحقيق   )  
ذل الفعلي،وغيْ  الوضع  لمعرفة  ودراسة  ٢  ك(  المختلفة  أجزائه  فِ  موضوع  تفصي   )

للحصول   الأجزاء  بين  والعلاقة  نفسها  الكل،الأجزاء  لمعنى  صحيح  فهم  (  3  على 
وفِ مجال اللغة هي الدراسة التي تم الحصول عليها من البحث الميدانّ أو من جمع  

 2. النصوص )بحث المكتبة(
اللأي  وتأتي من  الإ ضا  ومشتقة  ’contrastive‘ ’ليزية كلمة  نجغة  صفة  شكل  فِ 

فعل   الكلمة    to contrast.من  اللغة’contrastive‘ تعرف  التقابل.  ة  العربي  فِ  بِسم 
نفس  الوقت  وفهوفِ  التقابلقً ،  بأن  اللغوية  للقاموس  ب ه  (١يعني    يا  تعارض    ين ناك 

 فِ  اختلاف  (3اللغة، و    عناصر  ينمعارضة تركيبية ب   (٢ميزة فِ اللغة،  الم  ةالوحد
أن  هتعريف  يتم  المتناقضة  الصفة  شكل  أن  أيضا  يذكر.  المعنى رسمي    هعلى  تمييز 

  .3عنىتمييز الم هي هوظيفت

أنالم  ذاهمن   التقابل  علوم  من  ه  يالتحليل  لشيء  متعمقان  وفحص  دراسة  و 
 . أو اللغتين ينالاثن  ينب ات الاختلاف  التشابهات  عنصر البحث لإيجاد

 
 يترجم من:  1

Jhon M. Echols dan Hasan Shadily, "Kamus Inggris-Indonesia, XXIII" (Jakarta: PT. Gramedia Pustaka 

Utama, 1996), hlm. 28 

 يترجم من:  2

Kamus Besar Bahasa Indonesia: Kamus Versi Online, https://kbbi.web.id/analisis, diakses pada Minggu 

20 Oktober 2023.  

 يترجم من:  3

Harimurti Krida Laksana, "Kamus Linguistik" (Jakarta: Gramedia Pustaka Utama, 1993), hlm. 121 
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التحليل   اللغوي وأما  الخبراء  عند  كث  هفل  ينالتقابلي   :ومنها  يْةمعان 
تاريجان   جونتور  بنية هعند  مع  الأم  اللغة  بنية  مقارنة  يحاول  نشاط   و 

الا لتحديد  الأجنبية  باللغة  يمتيناللغ  ينختلافات  ب.  الفروق  استخدام   ين  كن 
وتوليد  يناللغت عليها  الحصول  تم  التحليل  هالتي  خلال  من   التقابلي، كأساس ا 

الم فِ  الطلاب  سيوجهها  التي  اللغة  تعلم  الصعوبِت  التنبؤ  وخاصة فِ   درسة، 
 4. فِ تعلم اللغات الأجنبية

عند  أويقال   بأن    محمد يضا  فِ فريبادى  يعمل  أسلوب  هو  التقابلي  التحليل 
أكثر  أو  لغتين  لمقارنة  واحد  موضوعات    وقت   ثهمابحتتضمن 

و  وصرفية  لفظية  والتر نحعناصر  التدريس  لصالح  وخطابية  من وية  الغرض    جمة. 
التقابل أوجه  يالتحليل  عن  البحث  بت  هو  والاختلافات   أو   ينلغت  ينالتشابهات 

والتي   يم هأكثر  الدراسة.  موضوع  التحليلي  نتائج  فوائد  استخدام   كن 
ومنا  يالتقابل الدرس،  مواد  تجميع  فِ  الأساسية  الاعتبارات  تدريس هكأحد   ج 

 5. ناسبةجمة الماللغة، وفِ اختيار أنماط الترً 
لأم نقُل  كما  لادو  روبيت  التقابله  يوقال  التحليل  بأن   وه  ي جرية 

أجنبية لغة  أو  ثانية  لغة  تعلم  فِ  لغة  التعلم  سهولة  أو  صعوبة  لوصف   .الطريق 
للغة  اللغة  وأنظمة  اللغة  عناصر  مقارنة  على  فقط  يقتصر  لا  التقابلي    التحليل 

اللغة   مع  الثقافية الثانيةالأولى  الخلفيات  ووصف  لقارن  الوقت  نفس  فِ  ولكن   ،
 6. كن استخدام النتائج تعليم اللغة ثانية أو الأجنبيةيث يمبح  يناللغت من

البص نقل  يْيوفر  عينتمحم  هكما  لم  ين د  التقابل  عنىحدوًدا   يالتحليل 
التالي النحو  أو  :  على  لغتين  أنظمة  ومقارنة  لمقارنة  عملي  إجراء  الإشارة   أكثرإنه 

 
 يترجم من:  4

Tarigan, "Pengajaran Analisis Kontrastif Bahasa”, hlm. 5 

 يترجم من:  5

Pribadi, “Kasus Analisis Kontrastif Bahasa Indonesia Dan Bahasa Arab Serta Implikasinya Dalam 

Pengajaran Bahasa.”, hlm. 160 

 يترجم من:  6

Umi Hijriyah, "Analisis Kontrastif Pembelajaran Bahasa Arab Dan Bahasa Indonesia" (Lampung: Fakta 
Press, 2014), hlm. 10 
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 إلى أوجه التشابه والإشارة إلى الاختلافات بينهما، ويعتمد ذلك على تحليل لكل
 7. ييخر التا لا يقارنة يقوم على أساس من النهج الوصفموضوع الم ينمن النظام

 منهج التحليل التقابلي  .ب
الناحية والتحليل التقابلي له جانبان: الجانب اللغوي والجانب النفسي. ومن  

لغتين. بين  بِلمقارنة  المسألة  هذه  تتعلق  شيئين    اللغوية،  يكون  الحال  هذا  فِ 
يقارنها.   وكيف  سيقارن  ماذا  يعني  ذلك مهمتين  يرتبط  النفسية،  الناحية  ومن 

 8.بصعوبِت التعلم، وكيفية تنظيم المادة الدراسية، وكيفية تدريس المواد
أولاً  لدينا  يتوفر  أن  يجب  الذي  فالشرط  اللغتين،  بين  الفروق  معرفة  أردنا   إذا 

اللغة اكتساب  تعريف  أو  وصف  الواهو  المقارنة  من  مأخوذ  والتعريف  حة. ض. 
المناسبة.   اللسانية  نظرية  المقارنة  التام  وعلى  "التكيف  أن  على  النظرية  هذه  تنص 

 ."مر مستحيل ويستغرق وقتًا طويلاً بين اللغتين أ
 " بمنهج  الإنجليز  اللغويون  ال   يوصي  هي    ديدةعالنظام  اللغة  أن  افتراض  مع   "

" الواقع  نظام  فِ  على   نظام  اللغة.  "نظام"  فقط  هو  يتوافق  ما  يكون  بحيث   ،"
والنظام   الصوتي  النظام  المثال،  بالصرفِ.  سبيل  التقريب  هذا  مناسبة دولكن  ونه 

يرون   الذين  الأخرى  اللسانية  وأهل  النحو.  لمقابلة  مفيد  ناقصا  التقابلي  التحليل 
تعريف   هي  تقابلية  دراسة  أفضل  أن  يذكرون  فهم  للتنبؤات،  وليس  للمعلمين، 
تسبب   أن  يمكن  التي  اللغة  أجزاء  وتحليل  اللغة،  من  متناقضة  بأجزاء  نفسها 

لدى   لغوية  وهامفالطلاب اضطرابِت  الرأي    (Hampt)  ت.  هذا  أن  يرى  وهو 
ح  مسيطرة لتوضيناقص لأن الدراسات المقارنة تحتاج إلى الكشف عن وجهة نظر 

 . المشكلة، وهذا ليس جزءا أساسيا

 
 يترجم من:  7

Moh. Aimin, "Analisis Bahasa Pembelajar Bahasa Arab Sebagai Bahasa Asing: Kajian Analisis 

Kontrastif, Kesilapan Dan Koreksi Kesilapan" (Malang: Misykat, 2011) hlm. 33 

 يترجم من:  8

Tarigan, Pengajaran Analisis Kontrastif Bahasa. 
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التق هو  يفكره  أن  يمكن  الذي  لانجاكر التقريب  يعبره  الذي   ريب 
(Langacker)  ،.تقابلية النحو عليها أن تستخدم الأساس    مثلا  يعني تقابلية النحو

تقريبا.   المثال  المتساوي  سبيل  على  التعليمية،  الأنشطة  من  مأخوذ  الأساس 
العامة ناحية القواعد  من  التقابلية  الدراسة  إلى  محتاج  الذي  ذلك  مثل  فأحوال   .

اللغتين،   من  أن   Stockwellالنحو  يلخٰص  القريب.  هذا  يتبع  من  أوٰل  تسمية  له 
ال يتعلق ضالأساس  القادم  قي  ينقشون  قد  ما  النظري.  الأساس  هو  للدراية  ابط 

 بمشكلة التصفية إجمالا. 
 التقابلي وظائف التحليل  .ج

 بناء على قول جنيد أن الدراسة التقابلية لها وظائف، وهي: 
 : لمعرفة الأخطاء اللغوي الذي أمكن عند الطلبة ؤ التنبٰ . ١
 : لإيضاح الأخطاء الذي أمكن عند الطلبة  التوضيح . ٢
 : لإكمال معلومات مرسخٰ المعلٰم لقلٰة خبرته  ملياالتك. 3
 ولتقليل الأخطاء الموجودة: لوقاية  الوقائي. ٤
 : لإصلاح الأخطاء ودفاع صعوبِت تعليم اللغة العلاجي . 5

 أهداف التحليل التقابلي  .د
 التحليل التقابلي له ثلاثة أهداف:

 فحص أوجه الاختلاف والتشابه بين اللغات . ١
هذه .  ٢ شرح  ومحاولة  أجنبية  لغة  تدريس  عند  تنشأ  التي  بِلمشكلات  التنبؤ 

 . المشكلات 
 الأجنبية.  ات ة لتعليم اللغيدراسالفِ تطوير مواد  المساهمة. 3

فِ   يبدأ  لا  الأجنبية  اللغة  متعلم  أي  أن  تقرر  مقولة  على  يقوم  الأول  الهدف 
فِ  ما  شيئًا  يعرف  وهو  الأجنبية  اللغة  هذه  تعلم  فِ  يبدأ  وإنما  فراغ  من  الحقيقة 
أما   صعبا.  الأخر  وبعضها  سهلا  الظواهر  بعض  المتعلم  هذا  يجد  لذلك  لغته. 
أجنبية  اللغة  تعلم  فِ  المشكلات  بأن  علمي  افتراض  على  فينهض  الثانّ  الهدف 
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تتوافق مع حجم الاختلاف بين اللغة الأولى للمتعلم واللغة الأجنبية. وأما الهدف 
 الثالث فهو ثمرة طبيعية للهدفين السابقين. 

 مفهوم تعليم اللغة  .ه

إلى  تشيْ  التي  ثانية  لغة  لتعلم  ما  شخص  بها  يقوم  واع  نشاط  هو  اللغة  تعليم 
اليومية.  أنشطتهم  فِ  اللغة  تطبيق  من  يتكمنوا  حتى  اللغة  التعليم   9قواعد  بوسائل 

بِللغة  تتعلق  واسعة  رؤية  أجل كشف  من  التعليم  على  الشخص  تشجيع  سيتم 
العربية حتى يتمكن من بناء مهارات جيدة فِ اللغة العربية. اللغة العربية المدروسة  

 .ىبشكل شائع فِ إندونيسيا هي اللغة العربية الفصح

المدرسين  بين  تفاعلات  من  تتكون  تعليمية  عملية  هي  العربية  اللغة  تعليم 
العربية  اللغة  مهارات  تحسين  أجل  من  العربية  بِللغة  المعرفة  نقل  فِ  والتلميذات 

ومست  منتج  بشكل  التعليم،للطلاب  أنشطة  فِ  تحدث  التي  عناصر   قبلي  هناك 
بشرية ومواد ومرافق ومعدات وإجراءات تؤثر فِ بعضها البعض لتحقيق الأهداف 

 10. التعليمية

فقط والكلام  الكتابة  خلال  من  العربية  بِللغة  الشخص  قدرة  إثبات  يتم    ، لا 
ولكن اللغة العربة أربع مهارات وسيتم الحصول من خلال تعليم اللغة العربية. من  

الا مهارة  هي:  العربية  اللغة  ومهارة المهارات  القراءة  ومهارة  الكلام  ومهارة  ستماع 
الكتابة. يقال ينجح فِ تعليم اللغة العربية إذا كان قادراً على إتقان هذه المهارات  

 الأربع. 

المسلم حياة  فِ  مهم  دورٌ  لها  العربية  اللغة  فهم    ،إن  إلى  الحاجة  أهمها  من 
من  وغيْه  النبوي  حديث  وكذلك  المقدس  المسلمين  وهو كتاب  الكريم  القرآن 

 
 (. ١989 ،الرياط: إيسيسكو) "تعليم اللغة العربية لغيْ الناطقين بها، مناهجه وأساليبه"أحمد طعيمة رشيد،   9

 يترجم من:  10

Rudin Nuryadi, “Pembelajaran Bahasa Arab Di Pondok Pesantren Darussalam Dukuhwaluh Kecamatan 
Kembaran Kabupaten Banyumas,” IAIN Purwokerto, 2015, 22. 
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العربية. بِللغة  المكتوبة  الموجودة  11الكتب  العديدة  اللغات  بين  اختيار   ،ومن  ثم 
على كل   متطلبات  أحد  هي  العربية  اللغة  الإلهية.  الرسائل  هذه  لنقل  العربية  اللغة 

 من يريد أن يفهم رسالة القرآن.

للمهنيين فعال  بشكل  تم  إذا  اللغة  بتعليم  عل    ،ينجح  القادرين  المدرسين  أي 
التعليم المشكلات   ،توقع  الا  ،تحديد  تحديد  على  فِوالقدرة  قدرات    ختلافات 

 والقدرة على إعادة توجيه التعليم والقدرة على التطور فِ التغييْ.   ،التلاميذ

 أهداف تعليم اللغة  .و

النظرية الناحية  الشخص   ،من  يتمتع  أن  بعد  للتعليم  هدف  تشكيل  سيتم 
لذلك  تعليمية المناسبة.  التعليم بمرور الوقت وتتطور   ،بخبرة  تتغيْ أهداف  أن  يمكن 

 12المعرفة بحيث تحدث ظواهر جديدة.

متنوعة أهداف  له  العربية  اللغة  اللغة   ،تعليم  لتعليم  هدف  عام  بشكل  ولكن 
مها تطوير  هو  اللغة  ر العربية  لتعليم  المحددة  الأهداف  تختلف  العربية.  اللغة  ات 

أهداف   عن  الأول  المستوى  فِ  التعليم  الأهداف  تختلف  مستوى.  فِ كل  العربية 
التعليم فِ المستوى الثانّ وما إلى ذلك. يهدف تعليم اللغة العربية فِ المدرسة إلى  
القرآن  قراءة  التلاميذ  على  يسهل  مما  التلاميذ،  على  الدينية  العلوم  دراسة  تسهيل 

 13راث المتعلقة بِلدين وتاريخه الثقافِ. و الكريم وفهم محتوياته وإحياء التو 

مع  للتواصل  العربية  اللغة  إلى  الناس  من  الكثيْ  يحتاج  الوقت،  مرور  مع 
الأكاديمي فِ  ذلك  سواء كان  الذي ا  الأقارب،  الشخص  يختار  ما  عادة  والعمل. 

الأربع  اللغوية  المهارات  تطبيق  على  قادراً  ويكون  بسرعة  العربية  اللغة  إتقان  يريد 

 
 ( ١98٢ ، الرياض: مطابع المعرز وتجارية ) أساليب التدريس اللغة العربية  الخلوي، محمد علي 11

 يترجم من:  12

Hanik Mahliatussikah, “Pembelajaran Bahasa Arab Untuk SMA,” Al-Ittijah 02 (2010): 10. 

 (. ٢٠١٤ ،مطبعة: جامعة مولانا مالك إبراهيم مالانج) اللغة العربية، ومشكلات تعليمها ،سيف المصطفى 13
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هي   العربية  اللغة  تعليم  أهداف  أن  لذلك  العربية.  اللغة  الناطقين  مع  يتعلم  فطبعا 
 كما يلي:

حيث  ١ ومن  الناطقون.  يمارسها  التي  بطريقة  العربية  اللغة  الطلاب  يمارس  أن   .
 ١٤المهارات اللغوية هناك عدة فوائد منها:

 ستماع إليها تنمية مهارات الطلاب فِ فهم اللغة العربية بعد الاأ. 
 ب. تنمية قدرة الطلاب على التحدث بِللغة العربية صحيح ومنتظم 

 ج. تنمية قدرة الطلاب على قراءة الكتابة العربية.
الطلاب ٢ يعرف  ان  حيث    .  من  وعيوبها  ومزاياها  العربية  اللغة  خصائص 

 الأصوات والمفردات والتراكيب والصرف. 
ة العربية فِ البيئة  التاريخ الثقافِ للغة العربية واستخدام اللغ  . أن يعرف الطلاب 3

 ومعظمهم يتواصلون بِللغة العربية. العربية،
ذلك  فِ  بما  أجنبية  لغة  تعليم  لذلك،  جوهر  التواصل.  تعليم  هو  فإن   العربية 

  قدرة الطلاب على استخدام اللغة،الهدف الرئيسي لتعليم اللغة العربية هو تطوير  
المها هذه  من  واحدة  ترتبط كل  والمكتوبة.  ببعضها المنطوقة  وثيقا  ارتباطاً   رات 

المهار   البعض، اكتساب  فِ  اللغوية، الأنه  علاقة    ت  خلال  من  أخذها  يتم  ما 
 15تسلسلية منظمة وهي الأربع المتحد.

 المهارات اللغوية  .ز

لها العربية  اللغة  المهارات  عن  نتكلم  مهارة أ  حين  وهي:  مهارات  ربعة 
لديها الا اللغوية  المهارات  الكتابة.  مهارة  القراءة،  مهارة  الكلام،  مهارة  ستماع، 

استرات المنطقي  يموقع  بين  وصل  اللغة كحلقة  تدرس  الدراسية  المناهج  فِ  جية 

 
رجع فِ مناهج تعليم اللغة العربية للناطقين  الم ،إيمان ، أحمد هريريرشدي أحمد طعيمة  ،على رأحمد مدكو   14

 . ( ٢٠٠5 ،القاهرة: دار الفكر العربِ) بلغات أخرى

 يترجم من:  15

Acep Hermawan, Metodologi Penelitian Bahasa Arab (Bandung: PT. Remaja Rosdakarya, 2014). 
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ة وهذا  ديوالفلسفي الأساس من المناهج التي هي مجردة فِ المادة الدراسية فهي ما
 16قف وصفها طعيمة فِ الرسم البيانّ التالي: و الم

 
 موقف المهارات اللغوية 
 فِ المناهج تدرس اللغة 

 

 

 

 

 

 

افندي  فؤد  أحمد  قال  )المكتبة(.   17كما  وحدة  هو  التواصل  نهج  فِ  اللغوية  المهارات 
الوحدة هنا لا يعني لتصادق معا، بل تتشابك أو عبر بعضاها البعض لدعم التواصل  

 من أجل تشغيل بشكل طبيعي. 

 ستماع . مهارة الا١

الاستماع هو المهارة الأولى التي يجب القيام بها شخص فِ تعليم اللغة. يمكن  
الاستماع أداة قياس مستوى الصعوبة يشعر به شخص فِ تعليم اللغة،   أن يكون 

 
محمودة 16 ميترو"  ،ستي  الإبتدائة  محمدية  بمدرسة  اللغوية  المهارات  ترقية  فِ  العصري  الكتاب  ميترو    "فعالية  )جامعة 

 .( ٢٠١9 ،الإسلامية الحكومية لامبونج
 يترجم من:  17

Ahmad Fuad Effendy, "Metodologi Pengajaran Bahasa Arab" (Malang: Misykat, 2012). 

 منطلقات البرنامج

 المهارات اللغوية 

 المواد الدراسية

 كتابة قراءة  استماع  كلام
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وما   اللغة  وتركيبات  النطق  أنماط  اللهجة،  بفهم  هذه المهارة يمكننا  خلال  من  لأنه 
 18إلى ذلك. 

وهي   الاستماع  مهارة  مدكور  أحمد  والتفسيْ رأى  والتحليل  والفهم  الإدراك 
على   مسموع،  شيء  إلى  الانتباه  أو  الكلام  فهم  وهي  والتقييم،  والنقد  والتطبيق 

 19.سبيل المثال الاستماع إلى المتحدث 

 . مهارة الكلام٢

المعنى  هو  المتكلم  ومن  المفيدة،  الأصوات  هو:  اللغة  أصل  حسب  الكلام 
وفِ   الكلام،  نفس  فِ  المنطوقة  بِلكلمات،  عنه  يعبر  الذي  النفس  فِ  الموجود 

مفيدة التي  المركبة  الجمل  البقاء  الإنتاجية    20. اصطلاح  هو  المصطلحات  تعريف 
بدقة،   الأصوات  استخدام  على  قادرين  يكونوا  أن  المتعلمين  من  تتطلب  التي 
التعبيْ  على  تساعدهم  التي  الكلمات  ترتيب  وأنظمة  النحوية  الأشكال  وإتقان 
دوافع المتكلم،  تشمل  المعرفية التي  العمليات  مواقف الكلام.  فِ  قوله  يريدون  عما 
لأنها  ملاحظتها،  يمكن  لا  العمليات  هذه  وكل  الكلام،  صورة  فِ  المحتوى  ثم 

 21.عمليات داخلية، بِستثناء الرسالة البذيئة التي يتم التحدث بها

فِ أهم المهارة  هو  لغة   مهارة الكلام  تعليم  فِ  أساسية  مهارة  لأنه  اللغة  تعليم 
 22ومنتج.  المعلومأجنبية. هذه المهارة هي جزء من المهارة اللغوية 

 
 يترجم من: 18

 Taufik, "Pembelajaran Bahasa Arab MI (Metode Aplikatif & Inovatif Berbasis ICT)" (Surabaya: PMN, 

2011). 

مالانج: جامعة الحكومية الإسلامية  ) القائد التعليم مهارة الاستماع ل،محمد علي الكام ،محمد صلاح الدين 19
 ( ٢٠١3 ،مولانا مالك إبراهيم مالانج

 ( ١989 ،مصر: مجمع اللغة العربية ) المعجم الوسيط، الجزء الثانّ ،إبراهيم مدكور 20
 ( ٢٠٠9 ،متارام: مؤسسة ألم تر) مدخل إلى التدريس اللغة العربية  ،فتح الموجد 21
 يترجم من:  22

Abd Wahab Rosyidi & Mamlu’atul Ni’mah, "Pembelajaran Bahasa Arab" (Malang: UIN-Maliki Press, 
2011). 
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 . مهارة القراءة 3

الرموز  إلى  التعرف  على  القدرة  يعين  بسيطا  مفهوما  القراءة  مفهوم  كان 
هذا  فتوسع  قارئا،  التلاميذ  يصبح  أن  التعليم  من  الهدف  إذا كان  بها.  والنطق 
موجهة   فِ  المقروء  استخدام  إلى  ليشري  تعقيدا  أكثر  مفهوم  إلى  البسيط  المفهوم 
وأن  المقروء،  من  الجوهرية  الغاية  هو  الاستيعاب  يكون  أي  حياته،  المشكلات 

 23يكون الهدف من القراءة غايتها الجوهرية. 

أو   ةمهار  قراءتها  طريق  عن  الكتابة  محتويات  فهم  على  القدرة  هي  القراءة 
من  والكتاب  القراء  بين  تواصل  عملية  هو  القراءة  جوهر  إن  بصمت.  هضمها 
المنطوقة   اللغة  بين  مباشرة  معرفية  علاقة  تحدث  ثم  يكتبونه،  الذي  النص  خلال 

 24.والمكتوبة

 . مهارة الكتابة ٤

الكاتب.   أفكار  فِ  المعنى  وتوصيل  وتسجيل  لتجميع  مهارة  هي  الكتابة 
يجب  الكتبة  إن  موراي  قال  ثابتة.  ممارسة  إلى  التلاميذ  يحتاج  الكتابة،  لممارسة 
تعلمها وليس تعليمها. من خلال تعلم الكتابة، سيتعلم التلاميذ مباشرة على أمل  

 25أن يتمتع التلاميذ بمهارة كتابة حقيقية وفقًا للأهداف التي يتعين تحقيقها. 

تعتبر   الكتابة  مهارة  لأن  مهمة.  مهارة  الكتابة  تعتبر  العربية،  اللغة  تعليم  فِ 
 26صعبة وتتطلب ممارسة مستمرة، فإن إتقان هذه المهارة يستغرق وقتًا طويلًا.

 
 ( ٢٠٠9 ،إربد: عالم الكتب الحديث) اتجاهات حديثة فِ تدريس اللغة العربية  ،طه علي حسين الدليم 23
 يترجم من:  24

Acep Hermawan, "Metodologi Penelitian Bahasa Arab " (Bandung: PT. Remaja Rosdakarya, 2014). 

 يترجم من:  25

Jauharti Alfin, "Keterampilan Dasar Berbahasa" (Surabaya: PT. Revka Petra Media, 2009). 

 يترجم من:  26

Taufik, "Pembelajaran Bahasa Arab MI" (Metode Aplikatif & Inovatif Berbasis ICT). 
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قيْي عليان هي: أداء منظم ومنضبط يعبر من خلاله الإنسان الكتابة عند 
عن مشاعره التي تقتصر على نفسه، وتصبح دليلا على وجهة نظره، وتكون سببا 

ومن هذا التعريف نفهم أن الكتابة هي نتيجة ومخرجات العقل . فِ تقييم الناس له
البشري، تختلف عن الاستماع والقراءة، لأن الكتابة نافذة للمعرفة وأداة لتثقيف 

 27. العقل

  

 
مالانج: طبعة جامعة مولانا مالك  ) تطوير منهج تعليم اللغة العربية وتطبيقه على مهارة الكتابة  ،أوريل بحر الدي 27

 (إبراهيم مالانج
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 المبني للمجهول في اللغة العربية  فعلالمبحث الثاني: ال 
 المبني للمجهول في اللغة العربية  فعلمفهوم عن ال .أ

المعلوم أما  والمجهول.  المعلوم  إلى  فاعله  بِعتبار  الفعل  ال  ينقسم    فاعل هو 
. والمجهول ما لم يذكر فاعله فِ الكلام  المذكور فِ خطب المنصور فِ مصر وبغداد

ويجب   به  المفعول  حذفه  بعد  الفاعل  عن  وينوب  الأغراض  من  لغرض  محذوفا  بل 
للمجهول.  المعلوم  فعل  صورة  تغيْ  ال  28أن  ايمان  فعل دويقول  بأنٰ  منور  وأحمد  ين 

ال هو  فاعله  فالمجهول  يزال  الذي  يتألف  عل  لا  المجهول  هذا  به.  بمفعول  واستبدالا 
فقط.  والمضارع  الماضي  فعل  من  ما   29إلا  المجهول  الفعل  أن  ترى  نظرة  وهناك 

 بن مالك: اوقد قال الشيخ  30حذف فاعله وأنيب عنه غيْه كقطع الغصن. 
ئِّلِّ  يٌْْ ناا ا لاهُ كنِّيلا خا فْعُول بِّه عان فااعِّلِّ          فِّيما  31ينوب ما

 ويصفها أيضا الشيخ شرف الدين يحي:
 أقم مقام الفاعل الذي حذف          مفعوله فِ كل ما له عرف 

 32أو مصدرا أو ظرفا أو مجرورا          ان لم تجد مفعوله المذكورا 
 للمجهول  المبني  القواعد في تغيير الفعل .ب

المعلوم   الفعل  صورة  تتغيْ  أن  وجب  الكلام  من  فاعله  حذف  الذي  الجملة 
إلى المجهول. فإن كان ماضيا يكسر ما قبل آخره، ويضم كل متحرك قبله. فتقول  

واستغفر:   وتعلم  وأكرم  مضارعا فِ كسر  وإن كان   . را واستغفِّ وتُ عالِّما  واأُكْرِّما  را  كُسِّ
أوٰله من    ،يُضمُّ  وأما  أو مزيد  مجرد  الثلاثي  فعل  من  أما  مطلقا  آخره  قبل  ويفتح ما 

 
 39-38 ف، ص(٢٠١7 ،بيْوت: دار الكتب العلمية ) جامع الدروس العربية  الغلاييني، مصطفى  28
 يترجم من:  29

Imanuddin Sukanto dan Akhmad Munawwir, "Tata Bahasa Arab Sistematis" (Yogyakarta: Nurma Media 

Idea, 2007). Hlm. 35 

 يترجم من:  30

Dayyab, Qowaidu Al-Lughatil Al-Arabiyyah. hlm. 74 

 ٦7(، ص. ٢٠٠٤)كاديري: مدرسة هداية المبتدئين، ألفية ابم مالك، محمد بن عبد الله،  31
 ٢7، )كاديري: مدرسة هداية المبتدئين(، ص. نظام العمرطي الدين يحي، شرف 32
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رُ  يُكْسا رُ:  غْفِّ وياسْت ا ويتاعلامُ  ويُكرِّمُ  رُ  ياكْسِّ فِ  فتقول  مزيد،  أو  مجرد  الربِعي  فعل 
رُ.   وذلك وفقا لشيخ شرف الدين يحي: 33ويُكرامُ ويُ تاعلامُ ويُسْت اغْفا

 ما قبل الآخر ملتزم وكسر وأول الفعل الذي هنا يضم 

 ي منفتح كيدعى وكادع ماض وهو فِ المضارع  لفِ ك

 مالك فِ الفيته:  نووقفا أيضا لإمام اب

 كوصل   لآخر اكسر فِ مضيبِ فأول الفعل اضممن والمتصل 

 المقول فيه ينتحى  ىكينتح واجعله من مضارع منفتحا

أول   يضم  مالك  ابن  ألفية  شرح  فِ  سيوطي  الدين  جلال  لإمام  أيضا  ووقفا 
لم   الذي  ما   ىيسمالفعل  ويكسر  مضارعا  أو  ماضيا  سواء كان  أي  مطلقا  فاعله 

 34قبل آخر المضارع.  قبل آخر الماضي ويفتح ما

يكون تغييْ   ٤  ولكن  فِ  ال  قواعد  هيئة  تحويل  عن  المعلوم    فعل التفصيل 
  35للمجهول فِ فعل الماضي كما يلي: 

آخر   (أ قبل  ما  را  وكُسِّ أوٰله  فضم  وربِعيا  ثلاثيا  الماضي  الفعل  إذا كان 
ودحرج    -كضرب   وأكرم    -ضُرِّبا  وفرحٰ    -دُخرِّجا  وقااتل    -أُكْرِّما  فرِّحا 

 قوتِّلا.  -
الثانّ   (ب  وحرف  الأول  فضمٰ حرف  الزائدة  تاء  أوٰله  الماضي  الفعل  إذا كان 

را   را ما قبل آخر مثل تاكسا را وتقاتل    -ثم كُسِّ خْراجا    -تُكُسِّٰ   -تقُوتِّلا وتادا
.  تُدُخْرِّجا

 
 39-38، ص. (٢٠١7 ،)بيْوت: دار الكتب العلمية  جامع الدروس العربية ، لغلايينيمصطفى ا  33

 ٦9، )سورابِيا: دار العلم(، ص. ابن عاقل سيوط،جلال الدين  34

 يترجم من:  35

Abu Hazim Mubarok, Pintar Nahwu Al-Jurumiyyah (Jawa Barat: Mu’jizat, 2008), hlm. 269-271 
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الماض (ج الفعل  كان  الثالث   يإذا  وحرف  اوٰله  فضٰم  الوصل  همزة   اوٰله 
اجتمع   مثل  آخر  قبل  ما  وانطلق    -وكسر  عا  و  -اجُتُمِّ  انُطلُِّقا 

ر واحلولى  -استغفر . -احُلُولىِّ واعلوٰط  -اسُتُغِّفا  اعلوِّطا
المإ (د الفعل  كان  الم  ياضذا  ال الثلاثي  جاز  عينعتل  الأجواف(   )البناء 

واشمامً  وضمةً  كسرةً  الفعل  فاء  يقر  الفعلإ  ا.ان  فاء  قرُئ   ذا 
ياء كقال قلُب  الواو  فحرف  و لا يْ قِّ   -  لا قِّوْ   -وِّلا  قُ   -  كسرة  قرئ إ.   ذا 
واوا كقال قلب  الياء  فحرف  و وْ ق ُ   -وِّلا  قُ   -  ضمة  اشماما إل.  قرئ   ذا 

 . لا يْ قِّ  - لا قِّوْ  -وِّلا قُ  - الكسرة والضم كقال ينفقرئ بصوت ب
 كما يلي:  ضارعالمعلوم للمجهول فِ فعل الم فعلأما تحويل هيئة ال

صحي (أ الفعل  فتح    حإذا كان  مع  الأول  الحرف  يضمٰ  معتل،  غيْ  الآخر 
لُ  -الحرف الذي يقع قبل الآخر مثل يأاْكُلُ    يؤكْا

العلة  (ب  قلب حرف  مع  الأول،  الحرف  يضم  أجوف،  الفعل معتل  إذا كان 
 ي بُااعُ  –ألفا مثل يابِّيْعُ 

ناقص، يضم الحرف الأول وفتح الحرف الذي يقع   لالفعل معتإذا كان   (ج
 يدُْعاى  –قبل الآخر مع قلب حرف العلة ألفا مثل يادْعُو 

 نائب الفاعل وحكمه وأقسامه  .ج
 التعريف عن النائب الفاعل  (أ

الم  بحثلقد   فعل  الذهللمجهول    بنىبِن  الفعل   يذكر  لم  يو 
عنمحبل    هفاعل وأنيب  الأغراض  من  لغرض  و يْهغ  هذوفا   الأشياءما  أ. 

الفاعل    التي نائب  الفاعل.  نائب  فيسمى  الفاعل  الاهينوب    رفوع سم المو 
لم فاعل  الذي  المهيذكر  الاسم  ايضا  يقال  الذ.  فاعل  لم  يرفوع  ه  يذكر 

محل وحل  شبهه  أو  للمجهول  مبنٌي  فعلٌ  لغرض    الفاعل  وتقدمه  المحذوف 
 36من الأغراض.
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 الحكم النائب الفاعل   (ب 
من   تقدم  ما  نائبهكل  مع  يراعي  يجب ان  الفاعل  قائم   ،احكام  لأنه 

 37مقامه فله حكمه.
 زيدٌ فيجب رفعه مثل ضُرِّبا  (١
إذا كان نائب الفاعل من مؤنث إما تثنية أو جمع المؤنث السالم ففعله  (٢

 واجب من علامة المؤنث مثل ضُربت أختي وجُعلت الأرض. 
جمع   (3 ألا  الجمع  أو  التثنية  من  الفاعل  نائب  السالم  وإذا كان  المؤنث 

ب  الجمع  أو  التثنية  علامة  من  يجوز  لا  ادُخل    لففعله  مثل  مفردا  كان 
 38الأولاد فِ البيت وضُرب الزيدان وضُرب الزيدون.

 الأقسام النائب الفاعل  (ج
يُضْرابُ  زيد،  ضُرِّبا  نحو  فالظاهر  ومضمر.  ظاهر  قسمين  على  وهو 

و  ا  المزيد.  وضُرِّبْ تُما وضُرِّبتِّ  وضُرِّبْتا  وضُربناا  ضُربتُ  نحو  عشر  اثنا   وضمر 
ضُ بتُ رِّ ضُ  و  وربتُا م  ضُ   تْ با رِّ ضُ و    با رِّ ضُ     واما   39.نا بْ رِّ ضُ و  وا  بُ رِّ ضُ و    بِا رِّ و 

الغلاي ينقسم    ين عند  الفاعل  و  أ  ة ثلاث  لىإنائب  و هقسام  صريح  مضمر ي 
مؤول دُ يُحبُّ  و  نحفالصريح    .و  جْتاهِّ

ُ
والضمالم متصل كالتاءإ  يْ.  من    ما 

. مر نُكرم و و أُكنح  ترما مستإنا، و أ  إلام  را و ما يُكْ نحما منفصل  إو   ،تا أُكِّرم
دُ و ُ نحؤول والم  40. د اجتهادكمما ان تجتهدوا والتأويل يحُ  يُحْما
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 سباب التحوّل الفاعل أ .د
 41من جهة اللفظ (أ

 عوقبتم. ( للإيجاز )تلخيص الكلام( نحو بمثل ما ١)
رِّيْ راتهُُ.٢) تْ سا رِّيْ راتهُُ حُدِّما نْ طااباتْ سا  ( للسجع )يساوى السجع( نحو ما

 من جهة المعنى  (ب 
ح١) ولا  عُلِّما  قد  الفاعل  )لأن  للعلم  انُ ا(  نْسا الإِّ خُلِّقا  نحو  ذكره(  إلى  جة 

 . اضعِّيْف
سُرِّقا  ٢) نحو  تعيينه(  يمكن  ولا  الفاعل  يعرف  لا  المتكلم  )لأن  للجهل   )

 المال. 
( للإبهام )لإبهام الفاعل أو إذا متكلم يعرف الفاعل ولكن لا يشاء ان  3)

 ذكر الفاعل( نحو ركُب الحصان.
الا٤) حفظ  بطريقة  الفاعل  )لتعظيم  للتعظيم  المتكلم (  لسان  عن  سم 

 نزير. وصرف عن يطابق المفعول نحو خُلِّقا الخ
 ( للتحقيْ )لتحقيْ الفاعل(. طعُن عمر بن الخطاب أي رجل. 5)
بت٦) حييتم  وإذا  نحو  بذكره  الفائدة  تعلٰق  لعدم  منها  حي(  بأحسن  فحيٰوا  ة 

 أو ردوها. 
 ( للخوف عليه أي لمخطر إلى الفاعل نحو ضُرب ابن أخيك بِلأمس. 7)
 42للخوف إلى الفاعل اختطفت طائرة.  ي( للخوف منه أ8)
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 ظ التي يمكن أن تحل محل الفاعل ا الألف .ه
 حذفه احدى أربعة أشياء:ينوب عن الفاعل بعد 

 المفعول به. نحو أكرمتُ خالدا صار أُكْرِّما خالدٌ  (أ
را فِ الأمر أي نظرتُ فِ الأمر (ب   المجرور بحرف الجار نحو نُظِّ

يا ياومٌ كاملٌ  (ج يما رمضانُ ومُشِّ  الظرف المتصرف المختص نحو صِّ
لا احتفالٌ عظيمٌ.  (د  43المصدر المتصرف المختص نحو احُتُفِّ
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 في اللغة الإندونيسية Kata Kerja Pasifالمبحث الثالث: 
 في اللغة الإندونيسية Kata Kerja Pasifمفهوم عن   .أ

مناقشة  لطالم كانت  لغات    kata kerja pasifا  فِ   .تلفةمخصعبة 
دراسة   حول  أبدً   kata kerja pasifالجدل  ينتهي  لا  الإندونيسية   .افِ 

أن   على  الآراء  بعض  غ  kata kerja pasifتنص  الإندونيسية  اللغة   يْ فِ 
و  الذاتي  البناء  مصطلح  يظهر  ذلك  من  وبدلاً  الموضوعي  موجود، 

(subjektif/objektif ذلك إلى  بِلإضافة  البناء   ، (.  بين  يميز  رأي  أيضأ  هناك 
والبناء   المجهول  ergativeالمجهولية  البناء  بين  الفرق   .ergative    الخطاب وظيفة  وفِ 

أن   هو  هوبر  جيه  لبول  البناء   ergativeوفقًا  بينما  الأحداث  تعزيز  بمهمة  تقوم 
ه الأحداث.   والمجهولية  الا  44خليفة  كان  هذا  وايام  على  يطلق  الذي  سم 

لغة   فِ  الجملة  بأن  اللغة  أهل  رأي كثيْ  على  تتعكز  الباحث  فان  الأسلوب، 
 وبناء المجهولية. علوميةبناء المالإندونيسية حيث فعله تنقسم إلى 

مصطلح   تقسيم  يتم  ما  البناء    kata kerja pasifعادة  مصطلح  خلال  من 
الصوت  علومالم أن  شائع  بشكل  يناقش  لأنه   ،kata kerja pasif    مع يتكون 

الم جميع  علومالصوت  تحويل  يمكن  لا  ولكن،   .kata kerja aktif    إلىkata kerja 

pasif  .kata kerja aktif    إلى تحويلها  يمكن  جملة    kata kerja pasifالتي   معلوم هي 
معنى   مكون  على  تحتوي  التي  الأفعال  أي  متعدية،  بأفعال  الأصلية  وظيفتها  تمتلئ 

و)+ هدف( وأو )+نتيجة(. رسمياً، سيتبع الجملة التي يكون أساسها    )+ عمل(،
المتعدِّ   يتعدالمفعل  ال الفعل  هذا  يتميز  للإجراء.  ونتيجة  يعمل كهدف    ي بشيء 

 -me.شكليا بوجود حرف جار تصريفية 
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 المثال
Nenek membaca komik كهدف قراءة(  فعول)الم 

Kakek menulis surat  )45)الاعتراض نتيجة عمل الكتابة 

  kata kerja pasifمن الشرح والأمثلة أعلاه، يمكن أن نستنتج بشكل عام أن  
قال   ذلك،  ومع  المسند.  فِ  ورد  مما  لفعل(  )يخضع  الفاعل  فيها  يعانّ  جملة  هي 

من  Chung جونج   بنائين  لها  الإندونيسية  اللغة  يمكن  kata kerja pasifأن  لا   .
السل بين  الفرق  مع  تعريف  بالتعامل  خلال  من  بسهولة    kata kerja pasifيتين 

هما   للمجهول  المبنيان  الجملة  مؤخراً.  طرحه  تم  والذي  المبني  الحقيقي،  الفعل 
للمجهولو  (kalimat pasif kanonis) الكانونيس  للمجهول المبني  أولوية    الفعل 

 (kalimat pasif pengedepanan objek) فعولالم
Kata Kerja Pasif  تغييْ الم يتم  عندما  الفعل،   فعولهو  إلى  الأساسي  المباشر 

، ثم يتم تمييز الفعل  (oleh)ويتم نقل الفاعل الأساسي إلى عبارة تم وضعها مسبقا  
السلبية جار  متعدية     -diبحرف  جار  حرف  محل  تحل  الوقت .  -men  معلومالتي  فِ 

يكون   الملتحديد    kata kerja pasifنفسه،  الم  فعولأولوية  نقل  يتم    فعول عندما 
على   اختياريا  الأساسي  الفاعل  قص  ويتم  الجملة،  بداية  إلى  الأساسي  المباشر 

شكل.  الجذر  فِ  ويظهر  متعدية  ببادئة  الفعل  تمييز  يتم  لا  ثم  الرئيسي،   46الفعل 
 فِ الإندونيسية.  kata kerja pasifأدناه سيتم شرح القواعد المتعلقة بتكوين 

 Kata Kerja Pasifعملية تكوين   .ب
 kataفِ    معلومهناك أيضا طريقتان لتكوين جملة    ،فعل المجهولوفقًا لأنواع ال

kerja pasif . 
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 الكانونيس  kata kerja pasifالتكوين . ١

إذا كان الفاعل   إلا   kata kerja pasifلا يمكن إجراء عملية تكوين هذه  
و  وأم  جدة  )مثل  العائلة  اسم  هو  الجانّ  اسم أو  الخ(،  وأخ،  وأخت  أب 

والحاكم(، الوصي  المنطقة،  رئيس  )مثل  الرتب    المنصب  أسماء  وكذلك 
 والألقاب )مثل الملازمين والأطباء ورادين(.

 kataلى الفاعل  إ  kata kerja aktifنقل موضع    طريقة الصياغة هي أولاً،

kerja pasif،   وتحريك فاعلkata kerja aktif  مفعولإلى kata kerja pasif  ثم .
جار   حرف  من  الفعل  صيغة  جار    -diتغييْ  حرف  وضع  .  -meإلى  أخيْا  ثم 

الجر   و   olehحرف  المسند  بين  اختيارا  الفاعل  يمكن   مفعولكعلامة  الفاعل. 
  47وصف العلمية على النحو التالي. 

Aktif O 
P S 

V-me- 
 

 

Pasif O 
P S 

V-di- 
Aktif : 

baruseorang pegawai  Melantik Pak Raden 

S                 P                      O       

Pasif ١ : Seorang pegawai baru dilantik (oleh) Pak Raden  

Pasif ٢ : Seorang pegawai baru dilantik  Pak Raden  
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ص وجود  حكم  لم  kata kerja pasifفِ    (oleh)غة  يجاز  إذا  ذلك،  ومع   .
 مثل  (oleh)، فيجب موجود صيغة فعوليتم اتباع المسند مباشر من قبل الم

itu atap dengan segera memperbaiki harus Pak Qodir 

      S                           P               Pelengkap         O 

 

Kalimat Pasif : 

الا قبول  يمكن  لا  نفسه،  الوقت  صيغة  وفِ  من  الخالية    ( oleh)ستمارة 
kata kerja pasif المثال . 

48harus diperbaiki dengan Pak Qodir segera. itu Atap 
 فعول لتحديد أولوية الم kata kerja pasif. تكوين ٢

ضميْاً   الجانّ  أو  الفاعل  يكون  عندما  الثانية  الطريقة  هذه  تستخدم 
 49شخصيا مثل أنا وأنتا وأنتِّ وهم. 

ة الجملة. ثم قم  يإلى بدا  فعوليمكن أن يتم التشكيل عن طريق تحريك الم
ال انقل  ثم  الفعل.  من  البادئة  الفعل    فاعلبإزالة  يسبق  الذي  المكان  إلى 

 مباشرة.

ifaktkata kerja  : itu piring mencuciSaya sudah   

kata kerja pasif : saya cuci sudahitu  Piring 

النشيطة المتعددة فِ شكل ضميْ شخصي ثالث   وإذا كان فاعل الجملة 
تكوين   فيمكن  نسيبًا،  قصيْ  ذاتي  اسم  الأولى   kata kerja pasifأو  بِلطريقة 

 50أو الثانية. 

 
 يترجم من: 48

Rifa Suci Wulandari, “Analisis Struktur Kalimat Pasif Bahasa Inggris dan Bahasa Indonesia Melalui 

Contrastive Recognition,” DIEKSIS, Vol.9, no.3, September 2017, hlm. 374–384. 
 يترجم من: 49

Abdul Chaer, Sintaksis Bahasa Indonesia: Pendekatan Proses (Jakarta: Rineka Cipta, 2015), hlm. 203 



3١ 

Aktif  :an inihalam menyapuMereka akan  

Pasif ١ :mereka olehdisapu Halaman ini akan   

Pasif ٢ : Halaman ini akan mereka sapu 

 Kata Kerja Pasifالخصائص في  .ج
جميع  ١ استخدام  يمكن  لا   .kata kerja aktif  كkata kerja pasif  يمكن ما   .

لها مفعول به. ولا يمكن أن تكون لازما   فعلهي  kata kerja pasifتحويله إلى 
 51سلبية.

أي  ٢ ثنائية،  أفعال  الأفعال  بعض  الإندونيسية، كان  اللغة  فِ  لها  .  التي  الأفعال 
إذا كانت  المباشر.  غيْ  الفعل  والثانّ  المباشر  الفعل  يسمى  الأول  مفعولان، 

أو المفعول    فعولهناك جملة لها فعل ثنائي، فإن الطريقة المجهولية هي جعل الم
)الم الفعل المباشر( كل  فعولالأول  مفعول،   خلف  الفاعل الى  نقل  ثم  فاعل، 

 الثانّ فِ نهاية الجملة.  فعول، والمكان المdi–ب  me-واستبدال البادئة 
 Kakek membelikan saya buku  : المثال 

Saya dibelikan kakek buku 

فِ فعل ثنائي، يصبح الفعل فعلا أحاديًا.   kan-التنبيه: إذا تمت إزالة اللاحق   
 Buku dibeli kakek untuk sayaوهكذا يصبح المثال أعلاه: 

جار  3 الحرف  على  يحتوي  الذي  الفعل  استبدال  يمكن  تصريف،  -me . كفعل 

جار جار     -di بِلحرف  استخدام     -terوالحرف  يتم  صفر.  جار  والحرف 
ا  -meالحرف جار   الصوت  فِ    -diالمتعدي. وتستخدم الحرف جار    لمعلومفِ 

المج جار  (pasif tindakan)العلمي    هولجملة  الحرف  استخدام  يتم   .ter-    ِف
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. وتستخدم الحرف جار صفر  (pasif keadaan)   للدولي   هولصيغة الجملة المج
المج الجملة  أو  الأمر  جمل  أنا،   هولفب  نحن،  هي  الشخصية  ضمائرها  التي 

 52أنت، وهم.
  هول توجد أيضًا جمل المج ،-diبحرف جار  هوللذلك، بِلإضافة إلى الجمل المج

التي تحتوي   هولفِ الجمل المج terيمكن استخدام الحرف جار . terبحرف جار 
 على عناصر شيء غيْ مقصود. عل سبيل المثال: 

Kata Kerja Aktif   :Kakak membawa tas itu 
Kata Kerja Pasif  : Tas itu dibawa Kakak  

           Tas itu terbawa kakak  

ذات صلة. لا يمكن تحويل تلك   مجهول. فِ الإندونيسية، هناك أيضًا بناء جملة ٤
المج جملة    هولالصلة  المج  معلومإلى  الجملة  صيغة  من  مشتقا  ليس  ، هوللأنه 

 مثل الجمل: 
Kemarin saya kecopetan di terminal. 

Semalam ayah pulang kehujanan. 

Tanpa selimut adik kedinginan sepanjang malam. 

المج5 الجمل  استخدام  يتم  لإندونيسية،  من  رسمية  غيْ  متنوعة  مجموعة  فِ    هول. 
 :. مثالهولكمكافئ للجمل المج

Kalimatnya tidak kebaca. (=terbaca) 

Dia kejebak macet. (=terjebak) 

ث يكون أعضاء ي، حيفعل متعدالالمتعدية يكون أصلها عبارة    المعلوم. الجملة  ٦
ع التكميلية يمكن تجاهلها بوضع مفعول   نالعبارة عبارة  الزمان وظرف  ظرف 

 الجانّ بين الفاعل والفعل، مثل: 
Saya akan membaca surat itu. 

Pasif: Surat itu akan saya baca, bukan (surat itu saya akan baca) 

 

 
 يترجم من:  52

Abdul Chaer, Sintaksis Bahasa Indonesia: Pendekatan Proses (Jakarta: Rineka Cipta, 2015), hlm. 204 
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 الفصل الثالث 
 منهج البحث

 مدخل البحث ونوعه  .أ
ستخدم فِ هذا البحث الكيفي. وأما المنهج الذي انتجه الباحث  المدخل الم إن  

البحث المنهج  هالمكتبي  هو  الكيفي  المدخل  فهم    و.  بقصد  إجراؤه  تم  الذي  البحث 
البحث  ضعون للبحث. من الناحية النظرية،  الظواهر التي يمر بها الأشخاص الذين يخ

أشياء   على  إجراؤها  يتم  التي  البحثية  الانشطة  وصف  إلى  يهدف  بحث  هو  الوصفي 
القدرة  من  الغرض  ويصفون  الباحثون  يستكشف  ومنهجية.  واضحة  بطريقة  معينة 

وتوقع شرح  هذا    على  فِ  عليها  الحصول  تم  التي  البيانات  أساس  على  تنطبق  ظاهرة 
 . المجال

الباحث   المكتبي  ايستخدم  البحث  البحث.  هذا  عملية  إجراء  فِ  المكتبي  لبحث 
والمقالات   الكتب  من  المأخوذة  البيانات  بجمع  يفتعل  التي  البحث  من  نوع  هو 

ومصادر   بطريقة    1أخرى. والمجلات  المتعلقة  الأنشطة  من  سلسلة  هو  المكتبي  البحث 
المكتبي  البحث  من  الأغراض  ومعالجتها.  وتسجيلها  وقراءتها  المكتبية  البيانات  جمع 
كالملاحظات   المختلفة  المصادر  خلال  من  المعينة  والبيانات  المعلومات  جمع  هي 
بموضوع   المتعلق  البحث  بنتائج  تتعلق  التي  المصادر  من  وغيْها  والمجلات  والكتب 

وغر  الحص  ضالبحث،  هو  بمشكلة  و آخر  المتعلقة  والإجابِت  النظريات  على  ل 
  2البحث.

 
 
 

 
 يترجم من:  1

Mestika Zed, Metode Penelitian Kepustakaan (Jakarta: Yayasan Obor Indonesia, 2008). 

 يترجم من:  2

Poppy Yaniawati, Penelitian Studi Kepustakaan, Dalam Penyamaan Persepsi Penelitian Studi 
Kepustakaan (Bandung: FKIP UNPAS, 2020). 
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 البياناتصادر م .ب
 : مصادر البيانات التي استخدمه الباحث فِ هذا البحث هي

 . البيانات الرئيسية1
هي   الرئيسية  لجامعي  البيانات  مباشرة  البيانات  توفر  التي  البيانات  مصادر 

البحث  البيانات. أثناء  الباحث  عليه  حصل  التي  للبيانات  الرئيسي  فِ  المصدر   .
جامع الدروس  هذه الدراسة، كانت البيانات الأولية التي استخدمه الباحث هي  

Serpih Telaah Pasif Bahasa -Serpahللشيخ مصطفى الغلاييني وكتاب    3العربية

Indonesia ٤بانج كوسوانتي فوروا املب 
 . البيانات الثانوية ٢

جميع  إلى  البيانات  تعطي  التي  البيانات  مصادر  هي  الثانوية  البيانات 
مثل   مباشرة  غيْ  من  البيانات  أو  والصحف  والإنترنيت  العلمية  والمجلات  الكتب 

فِ  الثانوية  وبِلنسبة  البحث.  لدعم  المؤلف  يستخدمها  آخرين  أشخاص  خلال 
الك مثل  مصادر  عدة  من  البحث  عقيل   تاب هذه  ابن   Tata  وكتاب   5شرح 

aKalimat Bahasa Indonesi   والمجلات   ٦لبروفيسور الدكتور إيدا بِغوس فوتراياسا
 العلمية والمقالات والمواقع وغيْها لدعم البيانات المطلوبة فِ هذا البحث. 

 ت أسلوب جمع البيانا .ج
البحث هذا  فِ  الباحث  استخدمه  الذي  البيانات  جمع  أسلوب  طريقة  ،  كانت 

 كما يلي:
 

 
 ( ٢٠١7)بيْوت: دار الكتب العلمية،  جامع الدروس العربية الغلاييني،  مصطفى 3

 يترجم من:  4

Bambang Kaswanti Purwo, Serpah-Serpih Telaah Pasif Bahasa Indonesia (Yogyakarta: Kaninius, 1989) 

 )سورابِيا: دار العلم( شرح ابن عقيل بهاء الدين عبد الله بن عقيل،  5

 يترجم من:  6

Ida Bagus Putrayasa, Tata Kalimat Bahasa Indonesia (Bandung: Refika Aditama, 2016) 
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 . طريقة المكتبية ١
تعتمد   دراسة  وهي  المكتبية  الطريقة  على  البحث  هذا  الباحث  استخدم 
بموضوع  ترتبط  التي  الصحائف  أو  الكتب  أنواع  من  المعلومات  جمع  على 

أن    7البحث. بد  لا  البيانات،  على  وللحصول  المكتبية  فِ  البحث  هذا  يشمل 
عليها  الحصول  يمكن  البيانات التي  جمع  مع  البحث  أي طريق  المكتبة،  تحر  تقوم 
يصنف  المكتبة،  من  البحث  ومواد  بيانات  على  الحصول  بعد  المكتبة.  بمساعدة 

البحث ومواد  بيانات  كل  تصنيف    الباحث  بعد  البحث.  الاهتمام  حسب 
البيانات والمواد، قام الباحث بإجراء بحثه من خلال قراءة البيانات لإيجاد أرضية  

عن   البحث  وهي  بِللغلل  المبني  فعلالمشتركة  و  مجهول  العربية   kata kerjaة 

pasif    وهما  بِللغة قسمين،  إلى  الأدبية  البيانات  تقسيم  يمكن  الإندونيسية. 
 البيانات الرئيسية والثانوية. 

 . طريقة الوثائق٢
الوثائق من  هي    طريقة  مكتوبة  فهي  والمصادر  البيانات  جمع  طرق  أما 

وغيْها والصحف  والمجلات  هذ  8. الكتب  على    افِ  الباحث  ركز  البحث، 
بين   التقابلي  و  التحليل  العربية  بِللغة  للمجهول  المبني    kata kerja pasifالفعل 

   .م اللغة العربيةي تعلل  استفادة منهو  بِللغة الإندونيسية
 فحص صحة البيانات  .د

من   وسيلة  توفيْ  من  البيانات  تتمكن  حتى  النتائج  صحة  اختبار  الضروري  ومن 
الصحة   على وسائل  الحصول  فِ  الأخطاء  لتقليل  واحدة  خطوة  وهي  العلمية، 

تؤث السبب  ولهذا  البحثالبيانات،  نتائج  على  البيانات  لذلك،  ر  اختبار .  عملية  وفِ 
ا  تم  البحث،  هذا  فِ  النتائج  التجريبيةصحة  البيانات  طريقة  أساليب  ستخدام  أما   .

 تجربة البيانات التي تستعمل فِ هذا البحث: 
 

 يترجم من:  7

Sugiyono, Metode Penelitian Pendidikan Pendekatan Kuantitatif, Kualitatif, Dan R&D. 
 يترجم من:  8

M. Musfiqon, Panduan Lengkap Metodologi Pendidikan (Jakarta: Pustakarya, 2011). 
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 . طويل الحضور ١
الو  من  الكيفي  البحث  هذا  فِ  فِ  سالباحث  البحث  وحضور  نفسه.  ائل 

هذا   خلفية  فِ  بل  للباحث  الحضور  طويل  فِ  البيانات  تجميع  فِ  تتعين  ذلك 
فِ البحث.   الباحث  متابعة  خلال  من  طويلة  لفترة  الباحث  حضور  فِ  البقاء 

الإ البيانات  بجمع  الباحث  يقوم  حتى  البحث  ذلك،  جماعيةمجال  وفِ  يتواجد . 
من   الباحث طويلة  لفترة  النشاط  من  النوع  هذا  فِ  ويشاركون  البحث  مجال  فِ 

الباحثين   نفوس  تحدد  التي  المعلومات  من  وغيْها  الصدق  ويختبرون  الزمن، 
 . والمستجيبين فِ محاولة لبناء الصداقة بين الفاعلين، أي الأفراد

 ة ظ. مثابرة الملاح٢
يتعلق   فيما  والمثابرة  بعناية  البيانات  صحة  عن  الملاحظة  مثابرة  تبحث 
البيانات   وتحليل  البيانات  جمع  الباحث  أوجب  التقنية  هذه  المطلوبة.  بِلبيانات 

وم دقيقية  ملاحظات  إجراء  الباحث  أوجب  على ن بِستمرار.  ومستمرة  فصلة 
 مراحل أثناء عملية البحث فِ الميدان. 

صحة  تقنية  بِستخدام  البيانات  نتائج  صحة  من  أيضًا  الباحث  سيتحقق 
الباحث   اعتبرها  التي  المرجعية"  "المواد  التي  بيانات  البيانات  لإثبات  عمدًا كدعم 

تم   التي  البحث  بيانات  استكمال  سيتم  أنه  أي  أصلي.  بشكل  الباحث  وجدها 
 الحصول عليها من مصدر البيانات الرئيسي بأدلة لقطة أو توثيق بِلصور. 

 ضمونتحليل الم .ه
البيانات  تحليل    تحليل  هو  المكتبي  البحث  هذا  الذي  المضمونفِ  البحث  أي   ،

عبارة عن مناقشة متعمقة لمحتوى المعلومات المكتوبة أو المطبوعة ثم يتم الاستنتاج بناءً  
  على البيانات التي تم جمعها وتحليلها.
الم تحليل  فِ  الباحث  ميلس  ضموناستخدم  من  التفاعلية    (miles)النموداج 

 :التالي كما خطوات   (Huberman)وهوبرمان 
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 . جمع البيانات ١
العلمي البحث  فِ  الأساسية  الخطوة  هي  الباحث  هذه  تحصل  العمل  بهذا   ،

ال جمع  المرجوه.  البيانات  من بعلى  سلسلة  وليس  بِلكلمات  تظهر  التي  يانات 
عن   البينات  لنيل  الطريقة  هذه  الباحث  استخدم  مجهول  لل  المبني  فعلالالأرقام. 

الإندونيسية. يحاول الباحث مطالعة فِ اللغة  kata kerja pasif فِ اللغة العربية و
منها  الكتب   ليستخرج  ويفهمها  مرارا  يقرأها  ذلك.  وغيْ  العلمية  والمقالات 

 البيانات المنشودة. 
  . تلخيص البيانات ٢

على   والتركيز  موضوع  اختيار  تتضمن  التي  البيانات  لتحليل  طريقة  إنها 
المهمة على  .  الأشياء  ويسهل  للبيانات  واضحة  صورة  البيانات  تلخيص  يوفر 

  .الباحثين عملية تحليل البيانات 
بين   بِلتحليل  البيانات  تلخيص  الباحث  فِ يجري  للمجهول  المبني  الفعل 

 تحليلا تقابليا.  فِ اللغة الإندونيسية kata kerja pasifاللغة العربية و 
  . عرض البيانات 3

يمكن البيانات فالخطوة التالية هي عرض البيانات.   لخص الباحثيبعد أن 
لوحات،   قصيْة،  مكتوب، كلمات  نص  شكل  فِ  البيانات  عرض  يكون  أن 

البيانات عرض جمع البيانات   

البيانات تلخيص  الاستنتاج  
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إلخ البيانات  جداول،  عرض  وعملية  الباحثي.  التي    فِ  سهل  الحوادث  فهم 
 .عد الخطوات فِ الاستقباليتحدث فيمكن له أن 

  ستنتاج. الا٤
البيانات.   تحليل  فِ  الأخيْة  الخطوة  هو  تكون  الاستنتاج  أن  المؤمل  ومن 

أن   يمكن  قبل.  من  اكتشافها  يتم  لم  جديدة  اكتشافات  البيانات  تحليل  نتائج 
 .يكون الاكتشاف على شكل وصف أو صورة لموضوع ما

 إجراء البحث  .و
 قدم إجراء البحث فِ هذه الدراسة مراحل البحث التالية: 

بمعنى   ،أولا المشكلة  تحديد  البحث.  هدف  هي  التي  المشكلة  بتحديد  البدء 
لهذه   تأكيد  على  أيضًا  القسم  هذا  يحتوي  دراسته.  المراد  العرض  أو  المشكلة  تحديد 
المشكلة التي تستحق التحقيق. وفِ هذه الحالة يبحث الباحث عن الفوائد التي تنشأ 

ال التحليل  عن  الناتجة  أو  العربية  اللغة  تعلم  بين  من  فِ تقابلي  للمجهول  المبني  الفعل 
 .فِ اللغة الإندونيسية kata kerja pasifاللغة العربية و 

يب  ثانيا، الأدبيات.  مراجعة  أو  المناقشة  وهي  السابقة،  للمرحلة  حث استمرار 
مناقشات    ثالباح على  تحتوي  التي  والمجلات  القراءة  مواد  عن  القسم  هذا  فِ 

سيتم   الذي  البحث  عن  الباحث  يعرف  فيه.  البحث  المراد  بِلموضوع  تتعلق  ونظريات 
مرتبطة   أبحاث  هناك  إذا كانت  وما  سابقة،  أبحاث  هناك  إذا كانت  وما  إجراؤه، 

ترك لها  ولكن  مماثلة  أبحاث  هناك  إذا كانت  وما  الباحث،  به  سيقوم  الذي  يز  بِلبحث 
الباحث يقوم  سوف  مختلف.  وأوجه   بحث  الاختلافات  وصياغة  جمع  ثم  بذلك. 

 . التشابه مع الأبحاث الموجودة
أهداف    ،ثالثاً  الرئيسي تحديد  الهدف  الباحث  تحدد  القسم  هذا  فِ  البحث. 

التي   الأشياء  هي  وما  استكشافهيلبحثه،  وما    ريد  البحث،  هذا  ريد  من  الذي 
 تحقيقه من نتائج هذه الدراسة.  الباحث
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البيانات.   جمع    الإندونيسية   الكتب  بِختيار  أيضًا  البيانات   جمع  وارتبط رابعا، 
  الكتب،   عن  النظر  وبصرف.  kata kerja pasifو    المجهولفعل  ال  ناقشت  التي  والعربية

  الإنترنت   مثل  الداعمة   البيانات   خلال  من  البيانات   بجمع  أيضًا  الباحثون  يقوم
للموضوع    .العلمية  والمجلات  مناسباً  الباحث  يختاره  الذي  المختبر  يكون  أن  يجب 

 . الذي يريد الباحث البحث فيه
عليها   ،خامساً  الحصول  تم  التي  البيانات  تحليل  ويتم  وتفسيْها.  البيانات  تحليل 

هذا   به  يقوم  الذي  التحليلي  الجزء  ويتعلق  نص.  شكل  فِ  تكون  ما  عادة  والتي 
حسب  وتصنيفها  البيانات  معظم  تلخيص  يتم  وترميزها.  البيانات  بتصنيف  الباحث 

ذلك. بعد  معًا  المعنى  نفس  لها  التي  الأفكار  تجميع  يتم  الباحث    الحاجة.  يقوم 
التي   المشكلات  على  للإجابة  أفكار  إنتاج  إلى  تؤدي  بطريقة  التفسيْ  أو  بِلتفسيْ 

 .تظهر فِ المرحلة الأولى

إعداد   مرحلة  هي  البحث  هذا  فِ  التقارير  إعداد  مرحلة  النهائية  المرحلة  سادسا، 
عليها   الحصول  تم  التي  والأفكار  البيانات  سكب  خلال  من  البحث  هذا  فِ  التقارير 

 وتحليلها فِ الخطوة السابقة، فِ شكل مكتوب يفيد فِ الإبلاغ عن النتائج. 
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 الرابع  فصلال
 نتائج البحثعرض البيانات و 

قام ما  للحصول    بعد  الكتب  أنواع  من  المعلومات  بجمع  المكتبية  بِلطريقة  الباحث 
أوجه  تتعلق  بيانات  على  الباحث  حصل  البحث،  نتائج  على  وبناء  البيانات.  على 

بِللغ للمجهول  المبني  الفعل  عن  بِللغة    kata kerja pasifو    العربية  ةالتشابهات 
حصل عليها الباحث، أي من خلال البقاء الإندونيسية . ويعتمد فِ عرض البيانات التي 

 على أساس صياغة المشكلة وأهداف البحث كما ورد فِ الفصل الأول.
الأول:   التشابهالمبحث  و بين    اتاوجه  العربية  باللغة  للمجهول  المبني   kataالفعل 

kerja pasif  باللغة الإندونيسية 
الباحث   أجرى  أنٰ وبعد  على  الباحث  حصل  الكتب،  أنواع  من  المعلومات  بجمع 

 متساويين:بِللغة الإندونيسية  kata kerja pasifالفعل المبني للمجهول بِللغة العربية و 
على المعنى المبني   ماضيا كان أو مضارعا يدلٰ بِللغة الإندونيسية    kata kerja pasif  إنٰ  .١

 ما يلي:كفمثال  . (-di)للمجهول 
- Air itu telah diminum Hasan 

- Afif dimarahi ibu 

- Buku itu telah dibaca Salman 

- Surat itu telah dikirim oleh sekretaris 

- Baju itu dipinjam oleh putranya 

الإندونيسية  kata kerja pasifتغييْ   .٢ )زيادة    بِللغة  الفعل،    -berأو    -menبشكل 

ا (. terأو     -diيكون بهذال  لفعلأما  الفعل    -diكون  في  -menزيادة    ي  به ذالوأما    ي 
 . المثال:terكون في -berزيادة 

- Ayah menghargai kerja kerasnya → Kerja kerasnya dihargai oleh Ayah 

- Thoriq mengambil buku itu → Buku itu diambil Thoriq 

- Hakim memeriksa bukti bukti → Bukti-bukti itu diperiksa Hakim 

 ثم يتبعه الفعل. المثال: سم لابِتبدأ الجملة  بِللغة الإندونيسية kata kerja pasifكلٰ  .3
- Seorang muslim akan diberikan perlindungan oleh Allah 

- Lukisan tersebut dibuat oleh Seniman 

- Mobil itu sudah diperbaiki 
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٤. Kata Kerja Pasif  ينقسم إلى قسمين الماضي والمضارع. المثال: بِللغة الإندونيسية 
- Surat itu telah dikirim oleh Fatimah 

- Tugas-tugas sekolah sedang dikerjakan oleh siswa-siswi di ruang belajar 

- Bola sepak itu ditendang oleh pemain 

ال  .5 تغييْ  طريقة  الإندونيسية،  اللغة  صيغة    فعلفِ  استبدال    kata kerja pasifإلى  هي 
صيغة   فِ  الأصل  فِ  الذي كان  صيغة    aktifالفعل  العملية  pasifإلى  هذه  تتضمن   .

الأصلية   الجملة  فِ  الفاعل  يصبح  حيث  الجملة،  فِ  وشكله  الفعل  موضع  تغييْ 
المج الجملة  فِ  به  الأصل    ،  (pasif)  هولمفعولا  فِ  الذي كان  الفعل  أن  حين  فِ 

 المثال:   وفقا للسياق. pasifمفعولا به سيتم تغييْه إلى صيغة 
- Kalimat aktif: Ahmad Memakan Pisang 

Kalimat pasif: Pisang dimakan oleh Ahmad 

- Kalimat aktif: Pemerintah akan membangun jembatan baru 

Kalimat pasif: Jembatan baru akan dibangun oleh pemerintah 

- Kalimat aktif: Pegawai memperbaiki komputer tersebut 

Kalimat pasif: Komputer tersebut diperbaiki oleh pegawai 

- Kalimat aktif: Sekretaris menulis surat 

Kalimat pasif: Surat itu telah ditulis oleh Sekretaris  
الإندونيسية .٦ اللغة  من    ،فِ  يبنى  إلى اللا  يتجاوز  لا  الذي  الفعل  أي  اللازم  فعل 

به. الم  kata kerja pasifتشيْ    المفعول  على  تنفيذها  يتم  التي  الإجراءات  ،  فعولإلى 
ال بها  يقوم  التي  الإجراءات  تتطلب فاعلوليس  لا  أخرى،  ناحية  من  اللازم،  الفعل   .

لإكمال معناها. إنهم يميلون إلى التركيز أكثر على الإجراءات التي يقوم بها مفعول به  
الم  لفاعلا يتلقى  أن  فهم    فعولدون  الصعب  من  يكون  قد  لذلك،   kataالإجراء. 

kerja pasif    من  الفعال  الأمن لأنه  الإندونيسي  السياق  فِ  غيْ عادية  تبدو  أو  لازمة 
 الصعب تحديد ما هو المفعول به فِ الجملة.

الأمر. .7 الفعل  من  أيضا  يتألف  لا  الإندونيسية  اللغة  عام   فعلال  فِ  بشكل  الأمر 
فعول. يشيْ إلى الإجراء الذي يتلقاه الم  kata kerja pasifلأن    pasifليست فِ صيغة  

بناء   يمكن  معينة،  مواقف  فِ  ذلك،  الفعل    فعلالومع  على  التركيز  خلال  من  الأمر 
" مثل  جمل  على  أمثلة  به.  المفعول  ذكر  دون  الفاعل  به  يقوم  "  harap diamatiالذي 

 . مر لا تسلط الضوء حقًا على من يقوم بتنفيذ الإجراء المحددالأيمكن اعتبارها 
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ال جاء  هنا  بجوانب  بحثومن  الإندونيسية  kata kerja pasif  المتعلق  بعد  بِللغة   .
س عن  يذلك،  للمجهولجوانب  بحث  المبني  بعد    الفعل  ستظهر  والتي  العربية،  اللغة  فِ 

 .بين اللغتين ات ذلك أوجه التشابه
المعنى .١ على  يدلٰ  مضارعا  أو  ماضيا كان  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  المبني  الفعل   إن 

 المجهول. المثال:
 شُرِّبا الماءُ  -
رْسُ  -  يُكْتابُ الدا
ئ المسجدُ  -  أنُْشِّ
 سُرِّقا السيارةُ  -
ةُ  - صا  يُ قْراأُ القِّ

للمجهولتغييْ   .٢ المبني  المجهول   الفعل  الماضي  )الفعل  الفعل،  بشكل  العربية  اللغة  فِ 
الآ قبل  ما  وكسر  أوله  المضضم  وفِ  ضمٰ  اخر  المجهول  الآوٰ أرع  قبل  ما  وفتح  خر(.  له 

 المثال:
حُ السٰبٰورةُ  -  تُمْسا
ذا الكتابُ أُ  -  خِّ
تِّ  -  الواجْباةُ طبُِّخا
 تُ نْظافُ الغُرْفاةُ  -
رْقاةُ  - رُ الفِّ  تُ ؤاما

سمية يدرج فيها المفعول به )الفاعل  إفِ اللغة العربية بجملة    جهولمالفعل المبني لل  تبدأ .3
للفِ   المبني  فِ  جهولمالفعل  المناسب.  الفعل  يليها  لل(،  المبني  يكون  جهولمالفعل   ،

مرتكب   ذكر  يتم  لا  حين  فِ  الفعل،  يستقبل  الذي  به  المفعول  على  الرئيسي  التركيز 
 المثال:  الفعل عادة أو لا يكون هو التركيز الرئيسي فِ الجملة.

لاحُ بواسطة الفني  روحةُ لما -  تُصا
 فظا وا مُ البيتُ يُ بْنىا لِّ  -
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 عْطاى العناية من الله ي ُ  المسلمُ  -
 والمضارع. المثال: فِ اللغة العربية ينقسم إلى قسمين الماضي الفعل المبني للمجهول  .٤

 زُرِّعاتِّ الأشجارُ فِ الحديقة -
 للضيوف ةُ زيُِّنٰاتِّ الغرفا  -
 تُجْراى الاختباراتُ كل يوم خميس  -
لاتْ الرسالة  -  رُسِّ
زا المشروعُ  -  أُنجِّ

 . المثال:تغيْ شكل الفعل المعلوم إلى الفعل المجهول، طريقة تغييْ  لعربيةفِ اللغة ا .5
رِّيْضُ  « الطبيب يُ عاالِّجُ المريضا  -

ا
ُ الم  يُ عاالَا

اءا  - رُ الغادا اءُ  «  الأم تُحاضِّٰ رُ الغادا  يُحاضا
رْسا را شْ الأستاذ يا  -  يُشْراحُ الدرْسُ  « حُ الدا
 تُحْراثُ المزرعةُ  « المزرعةا  ثُ رِّ يحا  الفلاحُ  -
لا أحمد الموزا  -  أُكِّلا الموزُ  «أاكا

من   .٦ يبنى  لا  العربية  اللغة  لا  الفِ  الذي  الفعل  أي  اللازم  به. فعل  المفعول  إلى    يتجاوز 
  إلا بشروط ثلاث، وهي: أن يكون نائب الفاعل مصدراً، أو ظرفاً، أو جاراً ومجروراً. 

 المثال:
دا اعتقادٌ صحيحٌ  -  اعْتُقِّ
 جيء اليومُ  -
ب إلى المدرسةِّ  -  ذُهِّ

فعل الأمر فِ اللغة العربية هو الفِ اللغة العربية فقط يتألف بِلفعل الماضي والمضارع.  .7
للمجهول.  الأن   المبني  صيغة  فِ  تستخدم  أن  ينبغي  لا  الأمر  نائب فعل  ويختص 

الفعل   لكون  الأمر،  الفعل  فِ  أبداً  يأتي  ولا  فقط  والمضارع  الماضي  بِلفعل  الفاعل 
الأمر لا يبُنى للمجهول أما الفعل الأمر فلا يبُنى إلى المجهول إطلاقاً، ولكن يمكن أن  
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مثل:   الأمر،  بمعنى  فيأتي  الأمر  بلام  المسبوق  للمجهول  المبني  المضارع  محلٰه  يحل 
 لِّيُكْتابُ 

يستخل أن  الباحث  استطاع  سبق،  فيما  المذكورة  الأمثلة  إلى  الفعل   ص نظرا  أنٰ  على 
فِ بعض   متساويين  بِللغة الإندونيسية  kata kerja pasifو    اللغة العربية  المبني للمجهول فِ

فق التشابه.  طالجوانب  الأوجه  أشكال  فِ  عن    ات ولمعرفة  للمجهول  المبني  اللغة  الفعل 
 ، مر الباحث الجدول كما يلي:بِللغة الإندونيسية kata kerja pasifو  العربية

 ات اوجه التشابه : ٢جدول 
 في اللغة العربية  في اللغة الإندونيسية

 لمجهولكلاهما يدلٰ على معنى ا .١
 المثال:

- Air itu telah diminum hasan 

 هولكلاهما يدلٰ على معنى المج .١
 المثال: 

اء  شُرِّبا 
ا

 الم
)زيادة   .٢ الفعل،  شكل  أو    -menتغييْ 

ber- يكونdi-   أوter .) 
 المثال:

- Ahmad mengambil buku itu → 

Buku itu diambil Ahmad 

الماضي  .٢ )الفعل  الفعل،  شكل  تغييْ 
قبل   ما  وكسر  أوله  ضم  خر  الآالمجهول 

ما  اوفِ المض وفتح  اوله  ضمٰ  المجهول  رع 
 خر(. قبل الآ

 المثال:
ذا أحمد الكِّتاابا )معلوم(  أاخا

ذا الكتاب )مجهول(  أُخِّ
 لإسم ثمٰ الفعل بِملة الجتبدأ  .3

 المثال:
- Seorang muslim akan diberikan 

perlindungan dari Allah 

 لإسم ثمٰ الفعل بِملة الجتبدأ  .3
 يعْطاى العناية من الله المسلم ُ  المثال:

 

إلى    يدل .٤ ينقسم  وقوعه  وقت  إلى 
الماضي   وقت  فِ  الأول  قسمين، 

 والثانّ وقت المضارع. 

إلى    يدل .٤ ينقسم  وقوعه  وقت  إلى 
الماضي   وقت  فِ  الأول  قسمين، 

 والثانّ وقت المضارع. 
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 المثال:
- Surat itu telah dikirim oleh 

Fatimah 

لاتْ الرسالة   المثال: رُسِّ
 

اللغة   .5 فِ  للمجهول  المبني  تكوين 
تغيْ   بطريقة  يعني  والعربية  الإندونيسية 
الفعل   إلى  المعلوم  الفعل  شكل 

 المجهول.
 المثال:

Kalimat aktif 

pisang memakanAhmad  

     S             P           O 

Kalimat pasif 

oleh Ahmad dimakanPisang  

    S            P             K                      

اللغة   .5 فِ  للمجهول  المبني  تكوين 
تغيْ   بطريقة  يعني  والعربية  الإندونيسية 
الفعل   إلى  المعلوم  الفعل  شكل 

 المجهول.
 المثال:

 الفعل المبني للمعلوم: .أ
لا أحمد الموزا   أاكا

 فعل فاعل مفعول 
 الفعل المبني للمجهول: .ب 

وْزُ أُكِّلا 
ا

 الم
 فعل نائب الفاعل

فعل   .٦ من  يبنى  لا  الإندونيسية  اللغة  فِ 
إلى  يتجاوز  لا  الذي  الفعل  أي  اللازم 

 المفعول به 
 المثال:

Kalimat aktif 

berdiri Hasan 

إلى   يبنى  ان  يستطيع  لا  التالي  الفعل 
pasif  لأنه من الفعل اللازم 

فِ اللغة العربية لا يبنى من فعل اللازم   .٦
إلى  أي   يتجاوز  لا  الذي  الفعل 

 المفعول به 
 المثال:

 قام حسن
إلى   يبنى  ان  يستطيع  لا  التالي  الفعل 

 لأنه من الفعل اللازم  المجهول
جميع   .7 استخدام  يمكن   إلى  aktifلا 

pasif  ولا الأمر،  جمل  ذلك  فِ  بما   ،
 pasifإلى يمكن استخدامها 

 المثال: 

فعل   .7 من  إلا  يتألف  لا  المجهول  الفعل 
لا   أمر  ففعل  فقط.  والمضارع  الماضي 
لأنهٰ   للمجهول  مبنيا  يكون  أن  يمكن 

 يفسد المعنى.
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- Azizah, tulis puisi itu di kertas! 

السابق إلى   المثال  يبنى  ان  يستطيع  لا 
pasif  لأنه من الفعل الأمر 

 المثال:
 عزيزة، اكتبي القصيدة على الورق 

إلى   يبنى  ان  يستطيع  لا  التالي  الفعل 
 لأنه من الفعل اللازم  المجهول
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 kataالفعل المبني للمجهول باللغة العربية و  بين    اتختلافلاوجه ااالمبحث الثاني:  

kerja pasif  باللغة الإندونيسية 

أيضًا عليها  الحصول  يتم  جمعها،  تم  التي  البيانات  بعض  الا  ومن  عن بأوجه  ختلافات 
و   العربية  بِللغة  للمجهول  المبني  الإندونيسية  kata kerja pasifالفعل  البحث   .بِللغة 

  .بِللغة الإندونيسية kata kerja pasifالأولى هي 
الفاعل  لا .١ ذلك، يحذف  من  بدلاً  ولكن  ال  .  المعلومات    فاعلتغييْ  من  جزءاً  ليكون 

 المثال:  التي تدعم معنى الجملة بطريقة أكثر تحديدًا وتفصيلاً.
- Pintu itu telah dibuka oleh mahmud  

- Rumah itu telah dijual oleh pemiliknya 

- Bukunya telah dipinjam oleh teman saya 

موقف أعلاه، كان  المثال  هو    teman sayaو    pemiliknyaو   mahmud من  الأصلي 
فِ   ذلك،  ومع  الإندونيسية  kata kerja pasifالفاعل.  الفاعل  بِللغة  حذف  يتم   لا 

 يمكن أن يوفر معنى واضحًا للجملة.  جزءولكن يتم تغييْه إلى 
الإندونيسية   .٢ اللغة  فِ  فعل  معنى  كلٰ  لإكمال  به  مفعول  فعل  يتطلب كل  ما  عادة 

الم هذا  يلعب  يفعله    فعولالجملة.  ما  حول  إضافية  معلومات  توفيْ  فِ  مهمًا  دوراً 
 وهذا يسمٰى بِلفعل المتعدي. المثال:  الفعل

- Mobil itu dikendarai oleh Ahmad  

- Air itu ditumpahkan oleh Mira  

- Lagu itu telah direkam oleh Penyanyi 

تتكون   أن  يجب  المذكورة،  الثلاثة  الأمثلة  إلى  بِللغة    kata kerja pasifاستنادا 
 من أفعال تتطلب مفعول به.  الإندونيسية

الإندونيسية  kata kerja pasifتغييْ   .3 )زيادة    بِللغة  الفعل،    -berأو    -menبشكل 

ا (. terأو     -diيكون بهذال  لفعلأما  الفعل    -diكون  في  -menزيادة    ي  به ذالوأما    ي 
 . المثال:terكون في -berزيادة 

- Petani itu menanam Jagung → Jagung itu ditanam oleh Petani  
- Ayah menemukan kunci mobil → Kunci mobil itu ditemukan oleh Ayah 
- Kepala Sekolah mengadakan rapat  → Rapat diadakan oleh Kepala Sekolah 
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الإندونيسية  kata kerja pasifتكوين   .٤ نقل    بِللغة  بل  الفاعل،  حذف  يتضمن  لا 
 المثال: " لتوضيح من يقوم بِلفعل.olehالفاعل وإعادة تأكيده بإضافة كلمة "

- Ahmad membawa uang → Uang dibawa oleh Ahmad  

- Sulthan membersihkan kamar tidur setiap hari → Kamar tidur dibersihkan 

oleh Sulthan setiap hari 

- Kucing itu menangkap tikus → Tikus itu dikejar oleh kucing 

تتم   لم  المثال،  هذا  الفاعلفِ  "  حذف  بإضافة كلمة  تأكيده  وإعادة  نقله  " olehبل 
 لتوضيح من يقوم بِلإجراء.

فِ   .5 به  المفعول  استبدال  فِ    kata kerja aktifيعد  خطوة    kata kerja pasifبِلفاعل 
، وهذا يمكن أن يساعد  بِللغة الإندونيسية  kata kerja pasifشائعة فِ عملية تكوين  

أو   مختلفة  بطريقة  المعلومات  نقل  الجملة.فِ  من  مختلفة  أجزاء  على  فمثال    التأكيد 
 كما يلي:

- Zaki membeli buku → Buku dibeli oleh Zaki 

- Anisa menonton TV → TV ditonton oleh Anisa 

- Saya menyiapkan makan malam untuk keluarga → Makan malam disiapkan 

oleh Saya untuk keluarga 

الشرح   من  الانتهاء  بجوانبتم  يتعلق  فيما  سابقًا  بِللغة    kata kerja pasif  المقدم 
مرحلة  الإندونيسية نفس  فِ  ندخل  سوف  ذلك،  بعد  يتعلق    البحث.  المبني  فيما  الفعل 

  فِ اللغة العربية. للمجهول
ال .١ حذف  حذف فِ    فاعليمكن  يتم  وعندما  معينة،  أهداف  لتحقيق  العربية  اللغة 

هو  فاعلال ما  أو  من  فهم  القارئ  بإمكان  يظل  على   فاعل،  بناءً  الجملة  فِ  الفعل 
 كما يلي:   ك بنائب الفاعل. ومثال ذل ىوهذا يسمٰ  سياق المحادثة

 فتُِّحا الباابُ  -
 تُ غْلاق النافذة -
أُ المصباحُ  -  يُطْفا
 تعُطى الجاائزة -
 شُرِّبا الشايُ  -
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متعدِّ  .٢ إلى  معناه  بِعتبار  الفعل  يكتفي    ولازم   يينقسم  الذي  الفعل  هو  اللازم  الفعل 
أكثر أو  به  مفعولاً  ينصب  ولا  الفاعل،  ينصب  .  برفع  الذي  الفعل  هو  والمتعدي 

بنفسه مفعولاً به أو اثنين أو ثلاثة من غيْ أن يحتاج إلى مساعدة حرف جر أو غيْه  
 المثال:  .مما يؤدي إلى تعدية الفعل اللازم

 ركُبت السيارة )المتعدي(  -
راتْ ليلة جميلة )اللازم( -  سُهِّ
دا اعتقادٌ صحيحٌ  -  اعْتُقِّ
لٌ  -  نيما يومٌ كامِّ
عا النعلُ  -  وُضِّ

الآ .3 قبل  ما  وكسر  أوله  ضمٰ  المجهول  الماضي  الفعل  الفعل،  حركة  الفعل تغييْ  وفِ  خر 
 . المثال:خرالمضارع المجهول ضمٰ أوله وفتح ما قبل الآ

 يزْراعُ الفلاحُ   -
 يبُلاغُ القرار -
مُ الشكوى -  يقُدا
مُ الحاسوبُ  -  يُسْتاخْدا
 يُشترااى الطعامُ  -

المميزة .٤ الخصائص  فِ    من  للمجهول  المبني  نا الفعل  وجود  العربية  الفاعل. اللغة  ئب 
 المثال:

لا النقودُ  -  حمِّ
طُ الشعرُ  -  يُمْشا
 تُ لْعابُ الكرةُٰ  -
 يُطاأُ العاشْبُ  -
 قرُِّعا البابُ  -
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ب .5 واستبداله  الفاعل  حذف  عملية  الفاعلإن  لتكوين  نائب  نموذجية  سمة  الفعل    هي 
 المثال: المبني للمجهول فِ اللغة العربية، 

 طبُِّخا الرٰزُّ  -
 لُوِّنا الجدارُ  -
مُ القاموسُ  - جا  يُترا
 طبُِّعا الكتابُ  -
ظُ القرآنُ  -  يُحْفا

الاختلافات  تحديد  على  قادرين  سنكون  للغتين،  شامل  فهم  اكتساب  خلال  ومن 
الجدول   بتلخيص  الباحث  قام  لذلك  بينهما.  الاالموجودة  أوجه  أشكال  ختلافات لمعرفة 

 . بِللغة الإندونيسية kata kerja pasifالفعل المبني للمجهول بِللغة العربية و عن 
 ات ختلاف: اوجه الا 3ل و جد

 في اللغة العربية  اللغة الإندونيسيةفي 
 بل قلٰب ذف فاعله فلا يح .١

 المثال:
Pintu itu telah dibuka oleh  

Mahmud 

الأغراض  .١ من  لغرض  فاعله  حذف 
 بنائب الفاعل ىأو يسمٰ 

 المثال: فتُِّحا الباابُ 
المتعدي .٢ الفعل  من     (transitif)يتكون 

اللازم و الفعل  من  يتكون   لا 
(intransitif)  

 المثال:
- Mobil itu dikendarai oleh Ahmad 

- Saya memiliki malam yang 

menyenangkan 

 زم والفعل المتعديمن الفعل اللا .٢
 المثال:

 ركُبت السيارة )المتعدي( 
راتْ ليلة جميلة )اللازم(  سُهِّ

الفعل،   .3 زيادة  يكون    -menزيادة  تغييْ 
di-  

 المثال:
jagung menanamPetani itu  

 

oleh petani ditanamJagung itu  

الماضي  .3 الفعل  الفعل،  حركة  تغييْ 
قبل   ما  وكسر  أوله  ضمٰ  المجهول 

المجهول الآ المضارع  الفعل  وفِ  خر 
 خر ضمٰ أوله وفتح ما قبل الآ
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 المثال:
 يزْراعُ الفلاحُ 

وزاد  .٤ قلٰب  بل  الفاعل  يخذف  فلا 
 فِ الكلمة. ”oleh“بِلكلمة 

 المثال:
Kalimat aktif 

Ahmad membawa uang 

     S            P           O 

 

Kalimat pasif 

Uang dibawa oleh Ahmad 

   S         P             K 

اللغة   .٤ فِ  للمجهول  المبني  بناء  فِ 
 بنائب الفاعل. ىالعربية تسم

 المثال:
 الفعل المبني للمعلوم: .أ

 حمل أحمدُ النقودا 
 فعل فاعل مفعول 

 الفعل المبني للمجهول: .ب 
لا النقودُ   حمِّ

 فعل نائب الفاعل
فِ   .5 المفعول  المكان    aktifتبديل 

 .pasifبِلفاعل فِ 
 المثال:

Kalimat aktif 

Zaid memasak nasi 

  S          P          O 

 

Kalimat pasif 

Nasi dimasak oleh Zaid 

   S         P             K 

الف .5 بنائب احذف  وأنيب  عل 
 الفاعل.

 المثال:
 الفعل المبني للمعلوم: .أ

 طاباخا زايْدٌ الرزا 
 فعل فاعل مفعول 

 الفعل المبني للمجهول: .ب 
 طبُِّخا الرزُّ 

 فعل نائب الفاعل
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ليس   الاولكن  أوجه  فقط  وسوف  ذلك  والعربية.  الإندونيسية  اللغتين  بين  ختلافات 
الباحث ثٰم  الا  يشرح  والجملة  الكلمات  شكل  من  وهي  أجزاء،  ثلاثة  إلى  ختلافات 

 خصائص اللغة.
  

 ختلافات من شكل الكلمةالا .أ
 مة فهي من حيث التعريف وتغييْ الكلمة.لالاختلافات من شكل الك وأمٰا

 
 التعريف من ناحية  (1

فِ   للمجهول  المبني  الفعل  فهي  بينهما  الاختلافات  تعريفه،  حيث  من 
بل   فاعله  يحذف  فلا  الإندونيسية  فِ  وأما  غيْه،  عنه  وأنيب  فاعله  يحذف  العربية 

 :ولتسهيل وتوضيح الفهم سيتم شرحه فِ الجدول التاليقلٰب. 
 ختلافات من ناحية التعريفلاا : 4جدول 

 من حيث التعريف 
 في اللغة الإندونيسية اللغة العربية في 

بل كان   الكلام  فِ  فاعله  يذكر  مالم 
وينوب   الأغراض  من  لغرض  محذوفا 
به   المفعول  حذفه  بعد  الفاعل  عن 
المعلوم  فعل  صورة  تتغيْ  أن  ويجب 

 للمجهول.

الجملة التي يخضع فيها الفاعل لفعل مما  
تتميز   الخبر.  فِ    kata kerja pasifورد 

فِ  والتغيْات  الجملة  بنية  فِ  بِلتغيْات 
الأفعال من  إلى   me  بزيادة  الأفعال 

 . terو  di بزيادةالأفعال 
فِ   . وفِ العربية ليس التفصيل فيها تفاصيل    kata kerja pasifهناك 

وهي   الإندونيسية،  المبني  بِللغة  الفعل 
 kalimat pasif) الكانونيس  للمجهول

kanonis)    للمجهول و المبني    الفعل 
الم  kalimat pasif)  فعولأولوية 

pengedepanan objek) 
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 المثال

 :Pasif Kanonis قرُِّأا الكتاب

Buku dibaca (oleh) Ahmad 

Pasif Pengedepanan Objek: 

Buku itu Saya Baca 
 

 من ناحية تغيير الكلمة  (٢
هناك  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  المبني  الفعل  الكلمة،  تغييْ  حيث  من 

المضارع. أما فِ الماضي ضمٰ أوٰله وكسر ما  تفصيل فِ تغييْ الكلمة بين الماضي و 
 قبل آخر وفِ المضارع ضمٰ أوٰله وفتح ما قبل آخر.

 Kata Kerja Pasif    الإندونيسية الفعل    لابِللغة  تغييْات  فِ  تفصيل  يوجد 
اللغة  (akan) والمستقبل(sedang)   والمضارع    (lampau)الماضي فِ  التغييْات   .

هي   عام  بشكل  الأفعال  الإندونيسية  من  الأفعال  فِ  إلى    me  زائدةالتغيْات 
 . terو  di زائدةالأفعال 

 تغيير الكلمة ختلافات من الا: 5جدول 
 تغيير الكلمة من 

 في اللغة الإندونيسية في اللغة العربية 
بين   الكلمة  تغييْ  فِ  تفصيل  هناك 

 الماضي والمضارع. 
الفعل   تغيْات  فِ  تفصيل  يوجد  ولا 

الم أو  الماضي  .  المستقبلأو    ضارعسواء 
  تأثيْ   أي  له  ليس  الوقت  أن  يعني  وهذا

 المبني  إلى  الفعل  صيغة  تغييْ  على
  هناك  أن  الأمر  فِ  ما  كل.  للمجهول

، أو كانت سوف ،هي  مضافة كلمات 
 أمام الفعل إذا كان الوقت مرغوبًِ فيه. 

الماضي:   قبل  فِ  ما  وكسر  أوله   زائدةوالتغيْات فِ الأفعال من الأفعال  ضم 
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 آخر.
المضارع: قبل   فِ  ما  وفتح  أوله  ضم 

 آخر.

me  زائدةإلى الأفعال di   وter . 

 المثال
 ماضي:

لاسا   جُلِّسا   « جا
 قرُِّأا  «ق اراأا 

را  «استغفر   اسُْتُ غْفِّ
 مضارع: 

 يؤُلِّفُ  «يؤلف 
 يُكْتابُ  « ياكْتُبُ 

Meletakkan » diletakkan 

Membaca » dibaca 

Menulis » ditulis 

Membuka » dibuka 

الانظرا   هناك  جدول،  فِ  البيان  الكلمة بيختلافات  إلى  تغييْ  فهي  نهما 
تغييْ   متأثر بِلوقت وينقسم إلى الماضي والمضارع. وعكس ذلكالفعل فِ العربية 

الوقت   فِ  اما  ساويا  أي كلها  بِلوقت  يتأثر  لا  الإندونيسية  فِ  الفعل  الكلمة 
بعده   الاختلافات  المضارع.  أو  بتغيْ  الماضي  يتٰسم  العربية  فِ  الفعل  تغييْ  هي 

الشكل أو الحركة يعني بطريقة ضمٰ أوله وكسر ما قبل آخر فِ الماضي وضمٰ أوله  
الفعل  الزيادة  بتغيْ  فيتسم  الإندونيسية  فِ  أما  المضارع.  فِ  آخر  قبل  ما  وفتح 

 -diإلى زيادة  -meيعني من الزيادة 

 

 ختلافات من شكل الجملةالا .ب
الا الجوأمٰا  شكل  من  من    ملةختلافات  الجملة،  عناصر  تركيب  ناحية  من  فهي 

 ، ومن عدد المفعول.ناحية جنس الفاعل، ومن ناحية بناء الجملة
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 عناصر الجملة ناحية تركيب  نم (1

ختلافات بينهما فهي الفعل المبني  من حيث تركيب عناصر الجملة، كان الا
فِ   ترتيب  اللغة  للمجهول  مع  الجملة  عناصر  تركيب  تكون  المبني  فعل  الالعربية 

ثم  ل اسم  بترتيب  أيضا  ويمكن  الفاعل  نائب  ثم  االلمجهول  لفعل  لمجهول، لمبني 
ثمٰ   الفاعل  بترتيب  تكون  الإندونيسية  اللغة  فِ  به    kata kerja pasifوأما  ومفعول 

 فحسب.  
 ختلافات من تركيب عناصر الجملة الا: 6جدول 

 من حيث تركيب عناصر الجملة 
 الإندونيسيةفي اللغة  في اللغة العربية 

تنقسم   الصدد  هذه  المبنى  فِ 
 للمجهول إلى قسمين: 

يسمى  .١ فاعل  ثم  بِلفعل  تبُدأ 
 بجملة الفعلية. 

يسمى  .٢ فعل  ثم  بِلإسم  تبدأ 
 بجملة الإسمية.

الجمل   تتكون  الإندونيسية،  اللغة  فِ 
من     (kalimat pasif)للمجهول فقط 

ثم   الفاعل  الجملة  المبني  بنية  الفعل 
ثم     (kata kerja pasif)للمجهول

 المفعول به 

 المثال
الكتاب  قرُِّ  .١ محمد  أئا  قرأ  صله 

 الكتاب. 
قرئ   .٢ قرأ  أالكتاب  محمد  صله 

 الكتاب. 

Buku itu dibaca oleh Sofyan 

بينهما   الاختلافات  أن  يوضح  التالي،  الجدول  تستطيع  من  العربية  اللغة  فِ 
أن يكون الفعل المبني للمجهول بطريقتين وهما الجملة الاسمية أو الجملة الفعلية. 
أيضا  ويمكن  الفاعل  نائب  ثم  المجهول  فعل  بترتيب  للمجهول  الفعلية  الجملة 
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ثم   اسم  بترتيب  الاسمية  الإندونيسية  ل   المبني  فعلالالجملة  اللغة  فِ  أما  لمجهول. 
ومفعول     (kata kerja pasif)فقط تكون بترتيب الفاعل ثمٰ الفعل المبني للمجهول

 به.
 

 ن ناحية جنس الفاعل م (٢
واللغة   العربية  اللغة  بين  الاختلافات  هناك  الفاعل،  جنس  حيث  من 

الفرق   فيه  ليس  العربية  اللغة  فِ  أما  يعني  بينهما  والفرق  تكوين  فِالإندونيسية.   
للمجهول المبني  ضميْا الفعل  أو  شخصا  اسما،  يكون  هو  الفاعل  سواء كان   ،

للمجهول المبني  الفعل  تكوين  فِ  الإندونيسية  اللغة  فِ     (kata kerja pasif)وأما 
 متأثر بِلفاعل. 

 ختلافات من ناحية جنس الفاعل الا: 7جدول 
 من ناحية جنس الفاعل 

 في اللغة الإندونيسية في اللغة العربية 
الجملة،   تكوين  فِ  الفرق  يوجد  لا 
سواء كان الفاعل هو اسم الشخص 
القرابة   اسم  أو  اللقب  أو  الضميْ  أو 

 الخ.

من   نوعان  الهناك  بناء  فعل عمليات 
للمجهول   (kata kerja pasif)  المبني 

نوع   على  اعتمادًا  الإندونيسية  بِللغة 
 الموضوع، وهما: 

الكانونيس:    المبني  فعلال .١ للمجهول 
العلاقة  اسم  اسما،  الفاعل  إذا كان 

 واسم المنصب واسم الرتبة واللقب
أولوية    فعلوال .٢ للمجهول  المبني 

كان  :  فعولالم ضميْاً إذا  الفاعل 
 شخصيًا )الضميْ(

 المثال
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 قرأ القرآن   «رأنا القرآن ق
 قرأ القرآن  «قرأ أخي القرآن 

 قرأ القرآن   «قرأ محمد القرآن 

1. Pasif Kanonis: 

a. Kakak membaca buku » 

buku dibaca oleh adik. 

b. Gubernur menandatangani 

surat » Surat ditandatangani 

oleh Gubernur 

c. Dokter memeriksa pasien » 

pasien diperiksa oleh dokter 

2. Pengedepanan Objek: 

Saya membaca buku itu » 

Buku itu saya baca 

 فعل المبني للمجهول فِ اللغة العربية، لا يعتمد تكوين المن الجدول التالي،  
ب  أنه  يعني  هذا  الجملة.  فِ  المستخدم  الفاعل  نوع  إذا كان ععلى  عما  النظر  ض 

ال تكوين  فإن  ضميْاً،  أو  شخصًا  أو  اسماً  للمجهولالفاعل  المبني  سيبقى    فعل 
 فعل المبني للمجهولكما هو. ومع ذلك، فِ اللغة الإندونيسية، يعتمد تكوين ال

(kata kerja pasif) المقصود فِ الجملة. فاعلعلى ال 
 

 من ناحية بناء الجملة  (3
حيث   الجملةمن  واللغة بناء  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  المبني  الفعل   ،

هناك   فِ  الإندونيسية  فهي  بينهما  الفعل  اللغة  الاختلافات  بتغييْ  تغييْه  العربية 
نائب   عنه  وينوب  الفاعل  حذف  ثم  للمجهول  المبني  إلى  للمعلوم  المبني  من 
الفاعل  تبديل  ثم  الفعل  زيادة  تغييْ  بطريقة  تغييْه  الإندونيسية  فِ  وأما  الفاعل، 

للمعلوم  ”oleh“   كلمة  وزادبِلمفعول   المبني  فِ  الفاعل  تكون  التي  الكلمة   فِ 
(aktif) . 

 ختلافات من حيث بناء الجملةالا: 8جدول 
 من حيث بناء الجملة 

 في اللغة الإندونيسية في اللغة العربية 
 مجهولالمبني للإلى  فعلبناء ال

إلى  .١ المعلوم  من  الفعل  تغييْ 
ال تغييْ  المبنييمكن   kata)  معلوملل  فعل 

kerja aktif)  جهول ملل  فعل المبنيإلى ال  
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 المجهول
وأنيب   .٢ الفاعل  حذف  ثم 

 نائب الفاعل

(kata kerja pasif)  فِ عدة خطوات: 
للمجهول   فعلال .١ المبني 

  الكانونيس:
البادئة  تغييْ   .أ ذات  الأفعال  من 

me   إلى الأفعال ذات البادئات
di  وter . 

به  غت .ب  المفعول  موضع  فِ  ييْ 
فِ   الفاعل  إلى  المعلوم  الجملة 

 الجملة المجهول. 
الكلمة   .ج إلى    olehأضف 

الأصل  فِ  التي كانت  الكلمة 
 لمعلوم الجملة ا الفاعل

أولوية    فعلال .٢ للمجهول  المبني 
 :فعولالم

 إلى بداية الجملة  فعولنقل الم .أ
 من الفعل  meاحذف البادئة  .ب 

مكانه  .ج إلى  الفاعل  انقل 
 الصحيح قبل الفعل 

 المثال
 المبني للمعلوم: قرأ المسلمون القرآن 

 المبني للمجهول: قرأ القرآن 
1. Pasif Kanonis 

Ahmad membaca buku » Buku 

dibaca oleh Ahmad 

2. Pengedepanan Objek 

Saya membaca buku » Buku saya 

baca 
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الجدو  هذا  الفعل  من  إلى  للمعلوم  المبني  الفعل  بناء  عن كيفية  يوضح  ل، 
أما الإندونيسية.  واللغة  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  العربية   كيفية  المبني  اللغة    فِ 

المجهول   إلى  المعلوم  المبني  من  الفعل  تغييْ  نائب  فهي:  وأنيب  الفاعل  حذف  ثم 
المثال:  الفاعل المبني .  من  الفعل  تغييْ  الأولى:  الكيفية   . الدرسا المسلمون  تابا  كا

  . الدرسا المسلمون  فصار كُتِّبا  آخر  قبل  ما  وكسر  أوله  بضم  المجهول  إلى  المعلوم 
الدرسُ  فصار كُتِّبا  الفاعل  نائب  وأنيب  الفاعل  حذف  الثانّ:  أما  والكيفية   .

الإندونيسية اللغة  فِ  قسمين  كيفية  إلى  للمجهول    فهي:  ينقسم  المبني  الفعل 
الم أولوية  للمجهول  المبني  والفعل  النوعين  .فعولالكانونيس  تشكيل  وطريقة 

 تين. مختلف
 

 من ناحية عدد المفعول  (4
حيث فِ    من  للمجهول  المبني  الفعل  المفعول،  العربيةعدد  إذا كان    اللغة 

الفعل من الأفعال المتعدية لمفعولين، أو أكثر وبُنيا للمجهول، رفُِّع المفعول الأول  
منصوبًِ  غيْه  وبقي   ، الفاعلِّ نائبُ  أنه  الإندونيسية  على  اللغة  فِ  أما  إذا كان . 

لمفعولين المتعدية  الأفعال  من  وبقي   الفعل  فاعل،  أنه  على  الأول  المفعول  رفع 
 غيْه وضع فِ نهاية الجملة. 

 ختلافات من حيث عدد المفعول الا: 9جدول 
 من حيث عدد المفعول 

 في اللغة الإندونيسية في اللغة العربية 
مفع الجملة  فِ  كان  ،  ينلو إذا 

نائب  يكون  الأول  به  فمفعول 
 الفاعل

الجملة   فِ  يكون  يحتوي العندما  فعل 
المفعول   استخدام  يتم  مفعولين،  على 

المفعول  الأول   وضع  ويتم  كفاعل، 
 الثانّ فِ نهاية الجملة 

 المثال
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 « Nenek membelikan adik sepatu الصحةُ عنايةً ممتازةً  تُمنْاحُ 

Adik dibelikan nenek sepatu 

التالي،   الجدول  به  من  لمفعول  متعديًا  الفعل  إذا كان  توضيحه  سبق  كما 
هذه   فِ  الفاعل  نائب  لمجهول كان  وبُنيا  حل  واحد  الذي  به  المفعول  هو  الجملة 

حذفه بعد  الفاعل  أو    .محل  لمفعولين،  المتعدية  الأفعال  من  الفعل  إذا كان  أما 
غيْه   وبقي   ، الفاعلِّ نائبُ  أنه  على  الأول  المفعول  رفُِّع  للمجهول،  وبُنيا  أكثر 

مثل هو،  ممتازةً   تُمنْاحُ   :منصوبًِ كما  عنايةً  الفعل    .الصحةُ  ا  بُنيِّ المثال  فِ 
فاعل  الأول كنائب  به  المفعول  فرفُِّعا  الفاعل  وحُذِّف  للمجهول  تمنح  المتعدي 

هو.  يوبق الثانّ كما  به  يكون   المفعول  عندما  أنه  هي  القاعدة  الإندونيسية،    فِ 
المتعدية الأفعال  من  سيكون  لمفعولين  (transitif)  الفعل  الأول  المفعول  فإن   ،

فِ الجملة، وعادة ما يتم وضعه فِ   المبني للمجهولفاعل   والمفعول الثانّ سيبقى 
 نهاية الجملة.

 

 ختلافات من شكل الخصائص اللغةالا .ج
الا أو  وأمٰا  وجود  ناحية  من  فهي  اللغة  الخصائص  شكل  من  ختلافات 

 من ناحية اتفاق الفعل مع الفاعل.و عدم المفعول به، 
 

 فعول به من ناحية وجود أو عدم الم  (1
حيث   الإندونيسية  من  واللغة  العربية  اللغة  فِ  به،  المفعول  عدم  أو  وجود 

فعل  الالاختلافات بينهما فِ اللغة العربية هناك استثناء، وهو أنه يجوز استخدام  
اللغة  فِ  مصدرا،  أو  المجرور  جار  أو  ظرفا  الفاعل  نائب  يكون  أن  بشرط  اللازم 

 لا يتكون من الفعل اللازم. الإندونيسية 
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 ختلافات من حيث وجود أو عدم المفعول الا: 1٠جدول 
 وجود أو عدم المفعول من حيث 

 في اللغة الإندونيسية في اللغة العربية 
من   فعلال يبنى  لا  للمجهول  المبني 
نائب ال كان  إذا  إلٰا  اللازم  فعل 

جارا  أو  ظرفا  أو  مصدرا  الفاعل 
 ومجرورا.

ا الجملة  تصريف  يمكن  لا   لمعلوملا  التي 
لو  حتى  به،  مفعول  على  تحتوي 

 مع الفعل  me زيادةوجدت 

 المثال
لا احتفالٌ عظيم   أُحْتُفِّ

 صُيِّما رمضانُ 
Anak itu menangis/ditangis oleh 

orang itu 

و  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  المبني  الفعل  التالي،  الجدول   kata kerja  من 

pasif    فعل الذي لا يتجاوز إلى الفعل اللازم أي  اللا يبنى من  اللغة الإندونيسية
استخدام   يجوز  أنه  وهو  العربية،  اللغة  فِ  استثناء  هناك  ولكن  به.  فعل  المفعول 

الفاعل   نائب  يكون  أن  بشرط  اللغة اللازم  فِ  مصدرا.  أو  المجرور  جار  أو  ظرفا 
اللاز  الفعل  من  يتكون  لا  الواضح  ل  (intransitif)م  الإندونيسية  الفهم  تسهيل 

 . والمنظم
 

 من ناحية اتفاق الفعل مع الفاعل  (٢
مع الفاعل، فِ اللغة العربية الفعل   على نائب    يتأثرمن حيث اتفاق الفعل 

دائما فِ.  الفاعل  موجود  غيْ  فِ  اللغة  وهذا  حيث    اللغة   الإندونيسية، 
 . الإندونيسية لا يتأثر الفعل بِلفاعل
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 ختلافات من حيث اتفاق الفعل مع الفاعلالا: 1٢جدول 
 من حيث اتفاق الفعل مع الفاعل 

 في اللغة الإندونيسية اللغة العربية في 
بنائب  الفعل  يناسب كتابة  أن  يجب 

 الفاعل من الناحية التأنيث والمذكر.
 المثال:

فراشا   الأرض  الله  جُعلت    «جعل 
 الأرض فراشا 

 فاعل كتابة الفعل لا تتأثر بِل

التالي، الجدول  التطب  من  و يإن  الفعل  بين  الفعلق  ال  نائب  تكوين  فعل  فِ 
العربية هو جزء من بنية اللغة وقواعدها. يساعد هذا فِ الحفاظ  المبني للمجهول  

تكوين   ويضمن  التواصل  فِ  والوضوح  الاتساق  للمجهولالعلى  المبني   فعل 
وصرفيًا. نحويًا  صحيح  تكوين  أما    بشكل  اللغة   kata kerja pasifفِ  فِ 

الجنس،    من حيث  فاعلالفعل والالإندونيسية، ليست هناك حاجة للتطابق بين  
اللغة  فِ  الحال  هو  الجملة كما  تكوين  فِ  بِلجنس  تهتم  لا  الإندونيسية  لأن 

 العربية. 
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الفعل المبني للمجهول في اللغة  بين المبحث الثالث: استفادة من التحليل التقابلي 
 العربية لتعليم اللغة  في اللغة الإندونيسية kata kerja pasifالعربية و 

 kata  العربية اللغة  وبعد معرفة التشابهات والاختلافات بين الفعل المبني للمجهول فِ  

kerja pasif    اللغة المفِ  هذا  فِ  العلمي  البحث  يدور  فالباحث  حول    بحثالإندونيسية 
 kata  العربيةاللغة  الفعل المبني للمجهول فِ  الأمور المتعلقة بِستفادة التحليل التقابلي بين 

kerja pasif  تعليم اللغة العربية.  ل الإندونيسيةفِ اللغة 
يكون   أن  ويمكن  علمية  وظيفة  التقابلي  للتحليل  يكون  أن  يمكن  هدفه،  من  انطلاقاً 

عملية وظيفة  أيضًا  التقابلي  الا.  له  التحليل  طريقة  من  على لستفادة  العربية  اللغة  تعليم 
فعل المبني التقابلي أن يوفر فهمًا أعمق للاختلافات فِ بنية اليمكن للتحليل  وظيفة علمية

و   للمجهول عملية .استفادتهاواستخدامها  وظيفة  من  الاستفادة  التحليل  أما  يوفر   ،
 التقابلي فوائد فِ سياقات مختلفة، مثل الترجمة وتعليم اللغة. 

الفعل المبني للمجهول على فهم النحوي الموجود فِ    درس يساعد التحليل التقابلي الم .١
 .الإندونيسيةفِ اللغة  kata kerja pasif العربيةاللغة فِ 

التحليل   .٢ هذا  تطبيق  ل يمكن  اللغةيتعلالتقابلي  فِ   العربية  م  يساعد  أن  يمكن  والذي 
 بشكل فعال. العربية والإندونيسية تعلم اللغتين

بتدريس .3 التقابلي  التحليل  لهم  يسمح  اللغة،  لمدرسي  للمجهول الفعل    بِلنسبة  المبني 
الفعل المبني للمجهول  فِ    بشكل فعال للطلاب. يمكنهم شرح الاختلافات المساعدة

 .الإندونيسيةفِ اللغة  kata kerja pasif العربيةاللغة فِ 
وفهم   .٤ الترجمة  فِ  مهاراتهم  تحسين  على  التقابلي  التحليل  يساعدهم  للطلاب،  بِلنسبة 

فهم   يمكنهم  عام.  بشكل  الاللغة  بناء  فِ  للمجهولالاختلافات  المبني  بين    فعل 
بسهولة. استخدام كليهما  وتعلم  فِ    اللغتين  اختلافات  هناك  المثال،  سبيل  على 

. الإندونيسيةفِ اللغة    kata kerja pasif  العربيةاللغة  الفعل المبني للمجهول فِ  تكوين  
إلى اللغة الإندونيسية أو العكس تتطلب    فعل المبني للمجهوللالذا فإن عملية ترجمة  

 شرحًا من المعلم.
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 kataو  العربيةاللغة الفعل المبني للمجهول فِ من خلال فهم الاختلافات فِ تكوين  .5

kerja pasif    اللغة الالإندونيسيةفِ  ترجمة  للطلاب  يمكن  المثال:    .اومناسب  دقيقا  فعل ، 
وتسمٰ  الفاعل  يخذف  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  المبني  فِ    ىالفعل  أمٰا  الفاعل،  بنائب 

 قبل الفاعل.  ”oleh“اللغة الإندونيسية فلا يخذف الفاعل وعادة يزيد بكلمة 

التقابلي   التحليل  طريقة  من  العام  شكل  على  على لاستفادة  العربية  اللغة  تعليم 
المدرس   تساعد  هي  اللغوية  والأسلوب  لالمهارات  مدخل  بِستخدام  العربية  اللغة  تعليم 

العربية بمعرفة أوجه التشابهات والاختلافات  المناسب كما يحتاج الطلاب فِ تدريس اللغة 
 بين اللغة الأولى واللغة الثانية.  

التشابهو  لأوجه  بِلنسبة  فِ    ات أما  فِ  الموجودة  للمجهول  المبني   و   العربيةاللغة  الفعل 
kata kerja pasif  م اللغة العربيةيتعل ل، فلا يوجد تركيز خاص الإندونيسيةفِ اللغة . 
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 س امالخ  فصلال
ثمناقشة البح  

فِ   والنظريات  الأول  الفصل  فِ  البحث  أسئلة  من  الباحث  قدم  ما  على  اعتمادا 
فِ   البحث  ومنهج  الثانّ  وتحلالفصل  البيانات  وعرض  الثالث  الفصل  يالفصل  فِ  لها 

البحث   مناقشة  الباحث  سيقدم  البحث الرابع.  أسئلة  على  مؤسسا  الخامس  الفصل  فِ 
 وأهداف البحث. 

وصف  و  ما  فِ  بعد  للمجهول  المبني  اللغة   kata kerja pasif  و  العربيةاللغة  الفعل  فِ 
هتين   الإندونيسية بين  والاختلافات  التشابهات  لمعرفة  التقابلي  بِلتحليل  الباحث  فيقوم 

الفعل المبني  الاختلافات بين    ١3  التشابهات و  7اللغتين. وفِ هذه الخطوة وجد الباحث  
فِ   اللغة    kata kerja pasif  و  العربيةاللغة  للمجهول  الباحث    الإندونيسيةفِ  الذي كتب 

 فِ الجدول فِ الفصل الرابع. 
بين   .أ و  التشابهات  العربية  اللغة  للمجهول في  المبني  في   kata kerja pasifالفعل 

 اللغة الإندونيسية
وفهم شرح  يمكن  البحث،  نتائج  فِ  بين  التشابهات    من  للمجهول  المبني  الفعل 

اللغة    kata kerja pasifو    العربيةاللغة   فِ    أن.  الإندونيسيةفِ  للمجهول  المبني  الفعل 
اللغة    kata kerja pasif  و  العربيةاللغة   التشابهات   الإندونيسيةفِ  وأما  كلاهما   .

   التشابهات هي كما يلي:
 .لمجهولكلاهما يدلٰ على معنى ا .١
فِ   .٢ الفعل،  شكل  المالوتغييْ  )الفعل  العربية  ضالغة  المجهول  ما    مٰ ضي  وكسر  أوٰله 

وفِ   الأخر(  قبل  ما  وفتح  أوٰله  بضمٰ  المجهول  المضارع  الفعل  وفِ  الأخر  لغة القبل 
 (.  terأو  -diيكون  -berأو  -menالإندونيسية )زيادة 

 . لإسم ثمٰ الفعلبِتبدأ الجملة  .3
وقت    على  يدل .٤ والثانّ  الماضي  وقت  فِ  الأوٰل  قسمين،  إلى  ينقسم  وقوعه  وقت 

 .المضارع
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فِ    تكوين .5 للمجهول  المبني  اللغة   kata kerja pasif  و  العربيةاللغة  الفعل  فِ 
 يعني بطريقة تغيْ شكل الفعل المعلوم إلى الفعل المجهول. الإندونيسية

يبنى من   .٦ عدم المفعول به: كلاهما لا  أو  ناحية وجود  أي  المن  اللازم  فعل  الفعل 
 الذي لا يتجاوز إلى مفعول به. 

 فعل الأمر. المن ناحية جنس الفعل: لا يتألف من  .7
في    kata kerja pasifالفعل المبني للمجهول في اللغة العربية و  ختلافات بين  الا .3

 اللغة الإندونيسية
 kata  العربيةاللغة  الفعل المبني للمجهول فِ  ليس هناك التشابهات فحسب، بل  

kerja pasif    اللغة الا  الإندونيسيةفِ  وأما  له  أيضاً.  الفعل  بين  ختلافات  الاختلافات 
 كما يلي:   الإندونيسيةفِ اللغة  kata kerja pasif العربيةاللغة المبني للمجهول فِ 

أو  الفعل   .١ الكلام  فِ  فاعله  يذكر  مالم  هو  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  المبني 
الكلام    ىتسمٰ  فِ  الفاعل  يخذف  فلا  الإندونيسية  اللغة  فِ  أمٰا  الفعل،  بنائب 

 terأو  -diوعادة تبدأ بِلكلمة 
يعني  الفعل   .٢ قسمين  إلى  ينقسم  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  المتعدي  الالمبني  فعل 

فِ  الو  فيجد  الإندونيسية  اللغة  فِ  أمٰا  اللازم،  المتعدي الفعل    (transitif)  فعل 
 فحسب. 

فِ  الفعل   .3 أمٰا  الفعل،  حركة  بتغيْ  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  اللغة  المبني 
 الإندونيسية فبتغيْ زيادة الفعل.

)الجملة الفعل   .٤ بِلفعل  تبدأ  أن  يستطيع  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  المبني 
الفعلية(، أمٰا فِ الإندونيسية فلا يستطيع بِلجملة الفعلية لأنهٰ يستخدم الجملة  

 الإسمية أبدا.
وتسمٰ الفعل   .5 الفاعل  يخذف  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  الفاعل،   ىالمبني  بنائب 

بكلمة   يزيد  وعادة  الفاعل  يخذف  فلا  الإندونيسية  اللغة  فِ  قبل    ”oleh“أمٰا 
 الفاعل.
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أمٰا  الفعل   .٦ الفاعل  بنائب  وأنيب  الفعل  حذف  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  المبني 
المعلوم المبني  فِ  المكان المفعول  الإندونيسية تبديل  اللغة  فِ   (aktif)  فِ  بِلفاعل 

 . (pasif)ني المجهولبالم
التعريف:   .7 ناحية  الفعل  من  فِ  المبني  فهي  فاعله  اللغة  للمجهول  يحذف  العربية 

 وأنيب عنه غيْه، وأمٰا فِ الإندونيسية فلا يحذف فاعله بل قلب. 
الكلمة: .8 تغييْ  ناحية  تفصيل    من  هناك  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  المبني  الفعل 

يوجد   لا  الإندونيسية  اللغة  فِ  وأمٰا  والمضارع،  الماضي  بين  الكلمة  تغييْ  فِ 
 تفصيل فِ تغييْ الكلمة.

الجملة:   .9 عناصر  تركيب  ناحية  مع  من  الجملة  عناصر  تركيب  تكون  العربية  فِ 
ثمٰ  المجفعل  الترتيب   اسم  بترتيب  أيضا  ويمكن  الفاعل  نائب  ثمٰ  فعل الهول 

ثمٰ  الفاعل  ترتيب  مع  الجملة  عناصر  تركيب  تكون  الإندونيسية  فِ  المجهول، 
 هول ثمٰ مفعول فحسب.المجالفعل 

الفاعل:   .١٠ جنس  ناحية  بِلفاعل من  متأثر  الإندونيسية  فِ  الجملة  تكوين  بأن 
 وأما فِ العربية ليس كذلك.

الجملة:   .١١ ناحية بناء  ثم  من  المجهول  إلى  المعلوم  من  الفعل  بتغييْ  العربية تغييْه  فِ 
تغييْ   بطريقة  تغييْه  الإندونيسية  وفِ  الفاعل  نائب  عنه  وينوب  الفاعل  حذف 

تكون    فِ الكلمة التي  ”oleh“زيادة الفعل ثم تبديل الفاعل بِلمفعول وزاد كلمة  
 علوم.المالفاعل فِ المبني 

يجوز   .١٢ أنهٰ  وهو  استثناء،  هناك  العربية  فِ  به:  المفعول  عدم  أو  وجود  ناحية  من 
أو الاستخدام   المجرور  جار  أو  ظرفا  الفاعل  نائب  يكون  أن  بشرط  اللازم  فعل 

 مصدرا وذلك ليست فِ اللغة الإندونيسية. 
الفاعل:   .١3 مع  الفعل  اتفاق  ناحة  الفاعل دائما من  النائب  على  يوافق  الفعل  هو 

 فِ العربية وذلك لا يوجد فِ الإندونيسية.
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 kataالفعل المبني للمجهول في اللغة العربية و  بين   التحليل التقابلي ستفادة منا .ج

kerja pasif العربية  لتعليم اللغة في اللغة الإندونيسية 
والا التشابهات  معرفة  فِ  وبعد  للمجهول  المبني  الفعل  بين  العربية اللغة  ختلافات 

اللغة    kata kerja pasif  و هذا  الإندونيسية  فِ  فِ  العلمي  البحث  يدور  فالباحث 
بين    فصلال التقابلي  التحليل  بِستفادة  المتعلقة  الأمور  حول  المبني الخامس  الفعل 

و   العربية  اللغة  فِ  الإندونيسية  kata kerja pasifللمجهول  اللغة  اللغة  ل  فِ  تعليم 
 العربية. 

ستفادة على شكل العام من طريقة التحليل التقابلي فِ تعليم اللغة العربية على  ا
مدخل   بِستخدام  العربية  اللغة  تعليم  فِ  المدرس  تساعد  هي  اللغوية  المهارات 
أوجه   بمعرفة  العربية  اللغة  تدريس  فِ  الطلاب  يحتاج  كما  المناسب  والأسلوب 

 بين اللغة الأولى واللغة الثانية.  ت ختلافاالتشابهات والا
لها   التقابلي  ناحية  ل  ةستفاداالتحليل  من  شتى:  نواح  من  العربية  اللغة  تعليم 

 النظرية، من ناحية العملية، من ناحية المنهجية.

 النظريةستفادة من ناحية ا .١
لمعلمي   للغاية  مفيدة  نظرة  العلمي  البحث  هذا  يوفر  النظرية،  ناحية  من 
عن   عامة  لمحة  العلمي  البحث  هذا  تقدم  العربية.  اللغة  وخاصة  الأجنبية  اللغات 
التنبؤات بِلصعوبِت والأخطاء التي يوجهها الطلاب فِ تعلم قواعد اللغة، خاصة  
بسبب  الصعوبة  هذه  تنشأ  أن  المفترض  من  للمجهول.  المبني  بِلفعل  يتعلق  فيما 

والإندونيسية.الا العربية  وهما  اللغتين،  بين  من    ختلافات  العديد  هناك  لأنٰ 
و    بين  ختلافات الا العربية  اللغة  فِ  للمجهول  المبني  فِ    kata kerja pasifالفعل 

الإندونيسية لمعلمي اللغة  فوائد كبيْة  يقدم  البحث  هذا  يعتبر  السبب،  لهذا   .
 .اللغات الأجنبية
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 ستفادة من ناحية المنهجية ا .٢
لها   التقابلي  التحليل  المنهجية،  ناحية  لمعلمامن  يعمل    اللغة  ستفادة  لأنه 

و  فِ  العربية  اللغة  تعليم  ولممارس  لهم.  منطيقي  المتعلقة كأساس  السياسات  ضع 
هذا   وفِ  الأجنبية  اللغة  تدريس  فِ  المستخدمة  والإستراتيجيات  والطروق  بِلمبادئ 
أو  الصعوبِت  على  للتغلب  استخدامها  يمكن  التي  فصل  فِ  العربية  البحث 
مجال   فِ  وخاصة  العربية  اللغة  القواعد  تعليم  فِ  الطلاب  يوجهها  التي  الأخطاء 

 . فِ اللغة الإندونيسية kata kerja pasifالفعل المبني للمجهول فِ اللغة العربية و 
 ستفادة من ناحية العملية ا .3

لها   التقابلي  التحليل  فإن  العملية،  ناحية  من  خطة اوأما  على  ستفادة 
الدراسية والمواد التعليمية. وهذه لأن الممارس التعليم اللغة الأجنبية يمكن أن يثبت  

الهدف. ودقيق  بِلرشيد  الدراسية  وخطة  الدراسية  وظيفة    مادة  من  الاستفادة 
 ، يوفر التحليل التقابلي فوائد فِ سياقات مختلفة، مثل الترجمة وتعليم اللغة. عملية

الم .١ التقابلي  التحليل  فِ    درس يساعد  الموجود  النحوي  فهم  المبني  على  الفعل 
 . فِ اللغة الإندونيسية  kata kerja pasifللمجهول فِ اللغة العربية و 

التحليل   .٢ هذا  تطبيق  ليمكن  اللغةيتعلالتقابلي  أن   العربية  م  يمكن  والذي 
 العربية والإندونيسية بشكل فعال. يساعد فِ تعلم اللغتين

بتدريس .3 التقابلي  التحليل  لهم  يسمح  اللغة،  لمدرسي  المبني   بِلنسبة  الفعل 
و   العربية  اللغة  فِ  الإندونيسية  kata kerja pasifللمجهول  اللغة  بشكل   فِ 

المساعدة   فعل المبني للمجهوللا فعال للطلاب. يمكنهم شرح الاختلافات فِ  
 . بين الإندونيسية والعربية

فِ   .٤ مهاراتهم  تحسين  على  التقابلي  التحليل  يساعدهم  للطلاب،  بِلنسبة 
ال بناء  فِ  الاختلافات  فهم  يمكنهم  عام.  بشكل  اللغة  وفهم    فعل الترجمة 

بسهولة.  للمجهول استخدام كليهما  وتعلم  اللغتين  المثال،    بين  سبيل  على 
تكوين   فِ  اختلافات  و  هناك  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  المبني   kataالفعل 
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kerja pasif  الإندونيسية اللغة  ترجمة  فِ  عملية  فإن  لذا  المبني لا.  فعل 
 إلى اللغة الإندونيسية أو العكس تتطلب شرحًا من المعلم. للمجهول

الفعل المبني للمجهول فِ اللغة العربية من خلال فهم الاختلافات فِ تكوين   .5
الإندونيسية  kata kerja pasifو   اللغة  الفِ  ترجمة  للطلاب  يمكن    دقيقا   فعل، 

الفاعل    .اومناسب يخذف  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  المبني  الفعل  المثال: 
وعادة    ىوتسمٰ  الفاعل  يخذف  فلا  الإندونيسية  اللغة  فِ  أمٰا  الفاعل،  بنائب 

 قبل الفاعل.  ”oleh“يزيد بكلمة 
التق التحليل  استفادة  رؤية  الثانّاوأما  اللغة  التدريس  فصول  فِ  عدة   بلي  فِ 

 جوانب، وهو: 
بناء على النقاط المختلفة بين لغة الأولى ولغة الثانّ التي  إعداد المواد التعليمية .أ

 يدرسها الطلاب.
 أساس النظرية اللغوية المستخدمة.إعداد قواعد تربوية على  .ب 

اللغة   .ج تدريس  فِ  الأولى كمساعد  لغة  يستخدم  الذي  المتكامل  الفصل  ترتيب 
 الثانّ. 

 .العرض المواد التعليمية مباشرا .د
 أظهر أوجه التشابهات والاختلافات بين لغة الأولى ولغة الثانّ. (١
حدوث   (٢ إلى  تؤدي  يمكن  التي  الأولى  لغة  فِ  الموجودة  العناصر  إلى  تشيْ 

 أخطاء لغة الثانّ.
 اقترح طرفاً لحل التداخل. (3
 تقديم التدريب المكثف على العناصر المختلفة. (٤

والا التٰشابهات  أوجه  بمعرفة  نحدد ثمٰ  أن  نستطيع  سوف  هذا  بينهما  ختلافات 
للايستراتا المناسب  التدريس  التقابلي   ستخدام.جية  التحليل  التدريس  خطوات  وأمٰا 

 فهي:
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يعني   .١ سيقابل  التي  اللغات  عن  الوصف  هي  الوصفية،  الفعل  بين  التركيز  مرحلة 
 . فِ اللغة الإندونيسية kata kerja pasifالمبني للمجهول فِ اللغة العربية و 

الا .٢ اللغة   ،ةختيار مرحلة  بين  المقابلة  يعني  سيقابل  التي  الخاصة  العاصر  اختيار  هي 
 . فِ اللغة الإندونيسية kata kerja pasifالفعل المبني للمجهول فِ اللغة العربية و 

الا .3 يعرف  الطريقة  هي  التحليلية،  التي مرحلة  اللغة  بين  والتشابهات  ختلافات 
الباحث   وصف  القبلة  الطريقة  فِ  الباحث  يختار  وبعد  الباحث.  سيقابل 

تركيز  الا فِ  الإندونيسية  واللغة  العربية  اللغة  فِ  والتشابهات  المبني  الفعل  ختلافات 
 . kata kerja pasifو  للمجهول

ختلافات فِ تدريس اللغة. وبعد  مرحلة التنبؤ، هي يعرف الأحوال التي تسبب الا .٤
الا يسبب  التي  الأسباب  الباحث  يصف  ثمٰ  الطريقة  جميع  ينتهي  فِ  أن  ختلافات 

 . kata kerja pasifو  المبني للمجهول الفعل تدريس اللغة العربية وخاصٰة عن
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 الفصل السادس 
 الخاتمة 

 خلاصة البحث .أ
 بناءً على البحث الذي أجرأه الباحث يمكن استنتاجه على النحو التالي:

التشابه   .١ فِ  بين  اوجه  للمجهول  المبني  فِ   kata kerja pasifو    العربيةاللغة  الفعل 
 الإندونيسية اللغة 

و  أن   العربية  اللغة  فِ  للمجهول  المبني  اللغة    kata kerja pasifالفعل  فِ 
الكليهما    الإندونيسية معنى  على  يدلٰ  فهي  شكل   ، لمجهولتشابهات  وتغييْ 

الفعلالفعل،   ثمٰ  الإسمية  بِلجملة  والمضارع    ويدل  ،تبدأ  الماضي  وقوعه  وقت 
للمجهولالفعل  وتكوين   الفعل    kata kerja pasifو    المبني  شكل  تغيْ  بطريقة 

،  (intransitif) فعل اللازماللا يبنى من ، ((pasif إلى الفعل المجهول (aktif) المعلوم
 .( (kata kerja perintah يتألف بِلفعل الأمر لا

الا .٢ بين  اوجه  و  ختلاف  العربية  اللغة  فِ  للمجهول  المبني    kata kerja pasifالفعل 
للمجهول فِ اللغة العربية هو مالم يذكر    المبنيالفعل    أولا،.  فِ اللغة الإندونيسية

تسمٰ  أو  الكلام  فِ  يخذف    ىفاعله  فلا  الإندونيسية  اللغة  فِ  أمٰا  الفعل،  بنائب 
بِلكلمة   تبدأ  وعادة  الكلام  فِ  ينقسم    ثانيا،.  terأو    -diالفاعل  العربية  اللغة  فِ 

يعني   قسمين  و الإلى  المتعدي  فيجد  الفعل  الإندونيسية  اللغة  فِ  أمٰا  اللازم،  فعل 
فحسب.الفِ   المتعدي  فِ    ثالثا،  فعل  أمٰا  الفعل،  حركة  بتغيْ  العربية  اللغة  فِ 

الفعل. زيادة  فبتغيْ  الإندونيسية  تبدأ    رابعا،   اللغة  أن  يستطيع  العربية  اللغة  فِ 
لأنهٰ   الفعلية  بِلجملة  يستطيع  فلا  الإندونيسية  فِ  أمٰا  الفعلية(،  )الجملة  بِلفعل 

أبدا. الإسمية  الجملة  وتسمٰ   خامسا،  يستخدم  الفاعل  يخذف  العربية  اللغة   ىفِ 
بكلمة  يزيد  وعادة  الفاعل  يخذف  فلا  الإندونيسية  اللغة  فِ  أمٰا  الفاعل،  بنائب 

“oleh” .فِ اللغة العربية حذف الفعل وأنيب بنائب الفاعل  سادسا، قبل الفاعل
المعلوم المبني  فِ  المفعول  المكان  تبديل  الإندونيسية  اللغة  فِ  بِلفاعل    (aktif)  أمٰا 



7٤ 

المجهول المبني  تكون   فِ  سابعا،   .(pasif)  فِ  العربية  فِ  الجملة:  عناصر  تركيب 
ويمكن  الفاعل  نائب  ثمٰ  للمجهول  المبني  الفعل  ترتيب  مع  الجملة  عناصر  تركيب 

بترتيب تركيب    أيضا  تكون  الإندونيسية  فِ  وأمٰا  للمجهول  المبني  الفعل  ثمٰ  اسم 
 نا،مثا  .ثمٰ مفعول فحسب  kata kerja pasifعناصر الجملة مع ترتيب الفاعل ثمٰ  

العربية   فِ  وأما  بِلفاعل  متأثر  الإندونيسية  فِ  الجملة  تكوين  الفاعل،  جنس  فِ 
إلى   تاسعا،ليس كذلك.   المعلوم  من  الفعل  تغييْه  العربية  فِ  الجملة:  البناء  فِ 

تغييْه   الإندونيسية  فِ  وأمٰا  الفاعل،  نائب  عنه  وينوب  الفاعل  حذف  ثمٰ  المجهول 
جار  بطريقة   حرف  وزاد    -diإلى    -meتغييْ  بِلمفعول  الفاعل  تبديل  ثم  الفعل  فِ 

المعلوم.  olehكلمة   مبني  فِ  الفاعل  تكون  التي  الكلمة  اتفاق    عاشرا،  فِ  فِ 
وذلك   العربية  فِ  دائما  الفاعل  النائب  على  يوافق  الفعل  هو  الفاعل:  مع  الفعل 

 لا يوجد فِ الإندونيسية. 
هي ا .3 التٰقابلي  التٰحليل  طريقة  بِستخدام  للمجهول  المبني  مادٰة  فِ  التٰعليم  ستفادة 

العربية   اللغة  تعليم  فِ  المدرٰس  بِحتياج يساعد  المناسب  والأسلوب  بِلمدخل 
الا وأوجه  التٰشابهات  أوجه  بمعرفة  العربية.  اللغة  تعليم  فِ  بينهما الطلٰبة  ختلافات 

 ستخدام.هذا سوف نستطيع أن نحدد إستراتيجية التدريس المناسب للا
 اقتراحات  .ب

قتراح لمن  العلمي فيقصد أن يعطى الا بحثال اأن ينتهي الباحث فِ هذ وبعد
 يدرس اللغة العربية كما يلي:

اللغة .١ البديل   لمدرس  من  واحد  هو  التٰقابلي  التٰحليل  طريقة  يستخدم  أن  العربية 
تعليم   فِ  الطلاب  يواجه  التي  الصٰعوبِت  ليحل  العربية  اللغة  تعليم  مساعدة  فِ 

 العربية كاللغة الثاٰنية. اللغة 
ختلافات والتٰشابهات بين اللغتين التي  يرجى للمدرس اللغة العربية أن يبحث الا .٢

 سيدرس المدرس على الطلاب ليكون أسهل فِ تعليم وتعلم اللغة العربية. 
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التٰدريس  .3 والأسلوب  والمدخل  الطريقة  يستخدم  العربية  اللغة  لمدرس  يرجى 
 المناسب بِحتياج الطلاب فِ تدريس اللغة العربية.

 الباحث يحتاج التحسين واستمرار عن البحث التحليل التقابلي التالي  .٤
فيقه انتهى الباحث هذا  و وشكرا لله ولا حول ولا قوة إلا بِلله بنعمته وت  حمدا

الا يمكن كثيْا  الباحث  وعرف  العلمي.  العلمي،    ت أخطالبحث  البحث  هذا  فِ 
الب والمعرفة  القدرة  نقصان  الحال  هذا  هذه ويسبب  عسى  الباحث  يرجى  احث، 

البحث العلمي تكون نافعا للكاتب خاصة وللقارئ عامة، وعسى الله يباركنا جميعا 
 آمين يا ربٰ العالمين.
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مالانج الحكومية  الإسلامية  إبراهيم  مالك  مولانا  جامعة  فِ  العربية  اللغة  لتعليم  جامعة  الخاص   .

 .٢٠١٤ ، مولانا مالك إبراهيم مالانج

 .العلم. سورابِيا: دار شرح مختصر جدا. دحلان أحمد زيني

 .١98٢ ،. الرياض: مطابع المعرز وتجاريةأساليب التدريس اللغة العربيةالخلوي.  يعلمحمد 

الكامل علي  الدين.    ،محمد  صلاح  الاستماعمحمد  مهارة  التعليم  الحكومية  القائد  جامعة  مالانج:   .
 .٢٠١3 ،الإسلامية مولانا مالك إبراهيم مالانج
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ميترو."محمودة.  ستي   الإبتدائة  محمدية  بمدرسة  اللغوية  المهارات  ترقية  فِ  العصري  الكتاب    " فعالية 
 .٢٠١9 ،جامعة ميترو الإسلامية الحكومية لامبونج

 .١989 ،. مصر: مجمع اللغة العربيةالمعجم الوسيط، الجزء الثانّمدكور.  إبراهيم  

على   أخرىمدكور.  أحمد  بلغات  للناطقين  العربية  اللغة  تعليم  مناهج  فِ  الفكر  المرجع  دار  . القاهرة: 
 .٢٠٠5 ،العربِ

 .2017 ،. بيْوت: دار الكتب العلميةجامع الدروس العربيةمصطفى الغلاييني. 
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